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Desde adentro

GENTE
0001
De la pacífica oliva
0002
y del vencedor laurel,
0003
corone el tiempo a Isabel,
0004
y Alfonso el onceno viva.
GONZALO
0005
¡Notable día!
LUIS
El mejor
0006
que tiene un rey me parece;
0007
que aunque aquel en que le ofrece
0008
la obediencia es el mayor,
0009
porque la mano le besan
0010
como a señor natural,
0011
este, que con palio Real
0012
le reciben, le confiesan,
0013
con el poder absoluto
0014
de su altiva majestad,
0015
la más rendida lealtad
0016
y el más señorial tributo.
GONZALO
0017
¡Lindo oficio le ha cabido!
0018
Yo confieso que si fuera
0019
rey, que me desvaneciera
0020
viéndome, señor, metido
0021
bajo del palio. No hay cosa
0022
acá en nuestra humanidad,
0023
tanto a la divinidad
0024
parecida y misteriosa.
0025
El día del Sacramento,
0026
cuando a Jesucristo lleva
0027
el pueblo con palio, aprueba
0028
los fines de mi argumento.
LUIS
0029
Luego, ¿quieres comparar
0030
a Dios con el hombre?
GONZALO
No,
0031
pero puedo decir yo
0032
que se pueden imitar
0033
en algo. Di, el hombre y Dios,
0034
¿van abajo de un palio?
LUIS
Sí;
0035
mas diferente es aquí
0036
lo misterioso en los dos.
0037
En lo humano es corto el ser,
0038
y el cielo del palio viene
0039
a decir que el hombre tiene
0040
del cielo abajo el poder.
0041
Pero esto quédese aquí,
0042
que estas materias no son
0043
para ti.
GONZALO
Tienes razón,
0044
que soy pobre, y no nací
0045
con dicha de argumentar;
0046
y aquello que llega a ser
0047
en el que es rico saber,
0048
es en el pobre ignorar.
0049
¿Podré alabar el caballo
0050
del Rey?
LUIS
Eso, lindamente,
0051
que tu ingenio, suficiente
0052
es para poder pintallo.
GONZALO
0053
Pues no lo quiero pintar
0054
por haberme concedido
0055
que tengo ingenio lucido
0056
para solo retratar
0057
una bestia, que es decir
0058
que tengo de bestia yo
0059
algo también.
LUIS
Eso no,
0060
que has llegado ya a sentir;
0061
y en una bestia, Gonzalo,
0062
no puede haber sentimiento.
GONZALO
0063
Pues aún otra cosa siento
0064
mucho más que esta.
LUIS
Eso es malo.
GONZALO
0065
Cuando todos los señores
0066
están, porque el Rey empieza
0067
a reinar, y su grandeza
0068
a mercedes y favores
0069
se reduce, granjeando
0070
su gracias, ¿quieres partirte
0071
a la guerra, y divertirte
0072
de este poder y este mando?
0073
¿No eres tú el que justamente
0074
en Castilla y en León
0075
gozas título y blasón
0076
de Luis de Almanza el valiente?
0077
¿No eres tú el que en diez batallas
0078
has dado con diez victorias
0079
laureles, triunfos y glorias
0080
de avarientas vituallas
0081
alimentado; y por fuerte
0082
y bravo, el Andalucía,
0083
no admira en ti cada día
0084
la guadañan de la muerte?
0085
Pues en lo que es calidad,
0086
nadie en Castilla te excede,
0087
y Alfonso el onceno puede
0088
fiar de tu autoridad
0089
su privanza y su justicia;
0090
que, por lo menos, señor,
0091
conozco de tu valor
0092
que no has de errar de malicia.
0093
Asiste, ¡cuerpo de Cristo!,
0094
pues que Dios también te ha dado
0095
partes para ser privado,
0096
y estás con todos bienquisto.
0097
¿Todo ha de ser pelear,
0098
herir, matar y vencer?
LUIS
0099
Gonzalo, del merecer
0100
se sigue luego el mandar;
0101
y sirvo, justificando
0102
mi justicia y mi razón,
0103
para el premio en la ocasión.
GONZALO
0104
Pues sepamos hasta cuándo
0105
ha de durar el servir,
0106
y en qué tiempo has de gozar
0107
del tener y del mandar,
0108
si no es eterno el vivir.
0109
Pareciérame muy bien
0110
que muchos años sirvieras,
0111
y esperaras cuando fueras
0112
general Matusalén.
0113
Si en cuarenta años de edad,
0114
los veinte al Rey has servido,
0115
y en ellos has ofrecido
0116
de tu vida la mitad,
0117
¿qué más te pueden pedir?
LUIS
0118
Yo a ti, que calles no más;
0119
y si es que cansado estás
0120
de esperar y de servir,
0121
quédate, que está cercado
0122
Alcañices, y pues soy
0123
general del Rey, estoy
0124
a socorrerle obligado.
GONZALO
0125
Fácil se me hiciera todo
0126
a no haberme el cielo puesto
0127
contigo un hombre indigesto,
0128
que en lenguaje y el modo
0129
tiene, inclinado a mi injuria,
0130
impulsos de torbellino,
0131
y lóbrego y saturnino,
0132
está consultado en furia;
0133
y a pagar de mi dinero,
0134
que puede el hombre tener,
0135
si asiste con Lucifer,
0136
título de cancerbero.
LUIS
0137
¿Quién es?
GONZALO
¿Cómo quién? Robledo,
0138
un hombre de quien pudiera
0139
Holofernes, si viviera,
0140
esconderse y tener miedo.
0141
Dice que porque grancejo,
0142
que no me puedo salvar,
0143
y que tengo de dejar
0144
en sus manos el pellejo.
Sale ROBLEDO.
ROBLEDO
0145
¡Vive Cristo, que está ya
0146
gracejando!
GONZALO
El rayo viene
0147
sobre mí.
ROBLEDO
La culpa tiene
0148
quien escuchándole está.
0149
¿Habemos nacido aquí
0150
en algún signo fluslera,
0151
andeligo, o tabanera,
0152
o han de ser todas así
0153
tembladeras de oropel?
0154
Si es por gracioso malquisto:
0155
aprenda, ¡cuerpo de Cristo!
0156
oficio, y viva con él.
GONZALO
0157
Si es la gracia natural,
0158
¿qué le tengo yo de hacer?
ROBLEDO
0159
Buen remedio: no comer
0160
un día, o comer muy mal.
0161
Y vendrán a ser ajenos
0162
la chilindrina y el modo.
GONZALO
0163
¿Y si acabamos con todo?
ROBLEDO
0164
Pues ¿qué importa un bufón menos?
GONZALO
0165
Yo he de vivir, que he nacido
0166
católico.
ROBLEDO
Pues yo quiero
0167
que no viva placentero,
0168
sino triste y compungido
0169
tres días en la semana
0170
si quiera.
GONZALO
¿Y los otros tres?
ROBLEDO
0171
Gracioso sin entremés,
0172
dos horas cada mañana.
GONZALO
0173
¿Gracioso al fin limitado,
0174
con alforja?
ROBLEDO
Alforja o no,
0175
volverá un hombre, sé yo,
0176
de gracioso, en desgraciado;
0177
y aún agora...
LUIS
Bueno está,
0178
que estoy aquí.
ROBLEDO
Si no fuera
0179
por eso, ¿dónde estuviera,
0180
narices?
Tocan una caja.
LUIS
¿Qué es esto?
ROBLEDO
Ya
0181
está rabiando tu gente
0182
por verse hiriendo y matando,
0183
cuando tú estás escuchado
0184
a un hombre sin honra.
GONZALO
Miente
0185
quien dijere que ha mostrado
0186
Robledo en esto mal gusto.
ROBLEDO
0187
Sangrarme pueden del susto;
0188
acogioseme a sagrado.
GONZALO
0189
Mi vida estuvo en un tris;
0190
jigote me imaginó.
LUIS
0191
Con donaire le torció
0192
el camino del mentís.
0193
Primero tengo de ver
0194
entrar el Rey en Palacio.
ROBLEDO
0195
Pues después, tras ese espacio,
0196
puede ir allá Lucifer.
LUIS
0197
Todo es fácil de sufrir
0198
en su mucha valentía.
GONZALO
0199
Para jabalí valía
0200
lo que pesa.
ROBLEDO
Recibir
0201
la Reina a Su Majestad
0202
quisiera ver.
ROBLEDO
Pues, señor,
0203
pase el hecho por amor,
0204
y no por curiosidad.
0205
Doña Leonor Pimentel
0206
es la que más te detiene.
LUIS
0207
Disimular me conviene:
0208
ese es un cielo, y en él
0209
hay tanto sol, que pudiera
0210
Ícaro soberbio dar
0211
círculos de plata al mar,
0212
con alas de blanda cera;
0213
y tan divina la veo,
0214
que profanar fuera error
0215
las aras de su valor
0216
con las manos del deseo.
Chirimías.
GONZALO
0217
Su Majestad llega ya,
0218
y sale por otra parte
0219
la Reina.
LUIS
Perdone Marte,
0220
que Venus reinando está.
ROBLEDO
0221
El señor de Benavente
0222
tras el estoque.
LUIS
En Castilla,
0223
no empleará su cuchilla
0224
en nadie más dignamente.
ROBLEDO
0225
Padre de doña Leonor,
0226
¡claro está!
GONZALO
¡Tomad si afloja
0227
la malicia!
LUIS
En cuanto moja
0228
el mar, ni la luz mayor
0229
del cielo alumbra y termina,
0230
imposible es pueda hallarse
0231
en quien pueda aventajarse
0232
elección tan peregrina.
GONZALO
0233
¡Vítor! Aunque sean ciento,
0234
la Pimentela pudiera
0235
ser tres veces camarera
0236
del día del Sacramento.
ROBLEDO
0237
No quiero gracias que van
0238
uñas arriba, que son
0239
sendas de la Inquisición.
GONZALO
0240
¿Hipérbole?
ROBLEDO
Pan por pan.
0241
Soy cristiano, y no querría
0242
hipérboles o diablos;
0243
que para mí esos vocablos
0244
todos son algarabía.
GONZALO
0245
¡Ay! ¿Qué ha dicho de la fe?
ROBLEDO
0246
Lo que de ella sé y entiendo,
0247
a puñadas lo defiendo.
LUIS
0248
Pues, ¿Robledo?
ROBLEDO
Ya se fue
0249
quien lo dijo.
LUIS
Aquí en Palacio
0250
cualquier descompostura
0251
se tiene por gran locura.
ROBLEDO
0252
Juzgan acá muy despacio;
0253
en el templo suelo yo
0254
hablar si me hacen por qué.
GONZALO
0255
¡Ay! ¿Qué ha dicho?
ROBLEDO
¿No podré
0256
matarle siquiera?
LUIS
No.
ROBLEDO
0257
Armela. De ir a penar,
0258
Dios me lleve a padecer
0259
adonde no es menester
0260
licencia para matar.
Chirimías, por una parte EL REY, el SEÑOR DE BENAVENTE, LOPE DE AYALA y MARTÍN VELASCO; por otra LA REINA, DOÑA LEONOR PIMENTEL, asida a la falda, y doña SANCHA DE QUIÑONES.
REINA
0261
Goce Vuestra Majestad
0262
mil años la posesión
0263
en que Castilla y León
0264
le ha mostrado su lealtad;
0265
que a ser posible a la mía
0266
reducir en paz o en guerra
0267
el ámbito de la tierra
0268
a sola una monarquía,
0269
monarca del mundo fuera,
0270
y por mayor interés,
0271
a tus católicos pies
0272
mi boca también pusiera.
REY
0273
Tan superior ofrecer,
0274
solo puede ya dejar
0275
en mi pecho qué estimar,
0276
pero no qué encarecer.
0277
Si de cuanto mira y dora
0278
el sol, desde polo a polo,
0279
único, absoluto y solo,
0280
dichosamente, señora,
0281
me viera, o si Dios criara
0282
nuevos mundos, y en sus leyes
0283
supeditara más reyes
0284
que hoy vasallos, estimara
0285
en más el haber nacido
0286
para ser vuestro, que ser
0287
a tan superior poder
0288
llamado y constituido.
DOÑA LEONOR
0289
Vea Vuestra Majestad,
0290
cristianísimo Monarca,
0291
del próspero heresiarca
0292
reducida la impiedad;
0293
y libre vea también
0294
del Otomano malquisto,
0295
el salpicado de Cristo
0296
sepulcro en Jerusalén.
REY
0297
Mil años, doña Leonor,
0298
os guarde Dios, que bien creo
0299
que es como vuestro el deseo
0300
con tan heroico valor.
REINA
0301
Haga Vuestra Majestad
0302
mercedes hoy, pues es día
0303
que ha empezado en mi alegría
0304
su mayor felicidad.
0305
Un emperador romano,
0306
un día que a nadie dio
0307
nada, dicen que lloró
0308
la cortedad de su mano.
0309
Y aquí dirá algún curioso,
0310
si ve esta acción detenida,
0311
que el ejemplo se le olvida
0312
del romano generoso.
REY
0313
Vuestra Majestad, señora,
0314
haga mercedes por mí;
0315
que todo es suyo, y aquí
0316
poderoso soy agora
0317
para poner mi grandeza
0318
en sus manos; que a los dos
0319
nos hizo, señora, Dios,
0320
de un mismo ser y nobleza.
0321
En el poderoso, es vicio
0322
el limitar su poder,
0323
porque el no dar, viene a ser
0324
riqueza sin ejercicio.
0325
Distribuir y premiar,
0326
imitan de Dios la alteza;
0327
que la más noble grandeza
0328
es el tener para dar.
REINA
0329
Quien tan bien saber advertir,
0330
acertar debe.
REY
Y agora,
0331
fuerza es que sepa, señora,
0332
obedecer y servir.
Vanse LA REINA y damas.
LOPE
0333
Este sol, que en líneas de oro,
0334
por su eclíptica se mueve,
0335
alma en cielo y fuego en nieve,
0336
es lo que admiro y adoro.
MARTÍN
0337
A esta suprema deidad,
0338
llena de almas y sentidos,
0339
viven los míos rendidos.
LUIS
0340
Poderosa Majestad
0341
de Alfonso, méritos son
0342
de un espíritu valiente,
0343
diez victorias, sangre ardiente,
0344
ser noble y leal corazón.
0345
Dadme a Leonor por mujer,
0346
y como César segundo,
0347
en las tres partes del mundo
0348
dilatarás tu poder,
0349
que si llego a ser tu dueño,
0350
reconocido tributo
0351
de tu poder absoluto,
0352
haré este mundo pequeño.
ROBLEDO
0353
Parece que estás aquí
0354
temeroso.
LUIS
Estoy, Robledo,
0355
despedido ya, y no puedo
0356
parecer.
GONZALO
Llégate, y di...
ROBLEDO
0357
Pues ni ha de decir ni hacer.
GONZALO
0358
Lo que digo no es malo.
ROBLEDO
0359
Aquí no hay gracias, Gonzalo.
LUIS
0360
¿Queréisme echar a perder?
REY
0361
Llegad todos a pedir
0362
mercedes.
LOPE
Agora, amor,
0363
es tiempo, sin tu favor
0364
será imposible el vivir.
0365
Ninguno se ha de oponer
0366
a mi amoroso cuidado;
0367
en mi pecho, conspirado
0368
con mi sangre y mi poder.
MARTÍN
0369
Fortuna, ampara mi intento,
0370
y obediente haré que entiendas
0371
de gentilezas ofrendas
0372
el justo agradecimiento.
0373
Disponme la voluntad
0374
de Leonor, y será luego
0375
de esta hermosa Troya el fuego,
0376
mi sangre y mi calidad;
0377
que si esta gloria me ofreces,
0378
por ver dos almas unidas,
0379
teniendo infinitas vidas,
0380
muriera infinitas veces.
REY
0381
Vos, señor de Benavente,
0382
llegad, pedir el primero,
0383
que mis dichas fundar quiero
0384
en un valor tan prudente.
0385
Porque en tal vuestro saber,
0386
que en tanto que vivo y reino,
0387
en la nave de este reino
0388
el piloto habéis de ser.
0389
En lo juvenil y ardiente,
0390
resolveré liberal,
0391
y en la parte prudencial,
0392
vos dispondréis cuerdamente.
0393
Y templando con lo sabio
0394
lo altivo que en mí se encierra,
0395
ni haré remisa la guerra,
0396
ni en la paz a nadie agravio;
0397
que al fin advertiros quiero,
0398
que en los aciertos de un rey,
0399
ajustados a la ley,
0400
nacen del buen consejero.
SEÑOR DE BENAVENTE
0401
Señor, Vuestra Majestad
0402
da en sus florecientes años
0403
evidentes desengaños
0404
de su prudente bondad.
0405
Y no solo su valor
0406
dará ejemplo a muchos reyes,
0407
pero será de las leyes
0408
un Trajano defensor.
0409
Cuarenta años he servido
0410
a su padre, en que he gastado,
0411
fuera del alma, el cuidado,
0412
en sus cosas divertido;
0413
y agora vengo a pedir,
0414
gran señor, y a suplicar,
0415
que me dejéis retirar
0416
conmigo solo a morir;
0417
que parece cosa impropia,
0418
trémulo en heladas venas,
0419
fulminar vidas ajenas
0420
sin reparar en la propia.
REY
0421
¿Qué más pedís?
SEÑOR DE BENAVENTE
Solamente
0422
poner, señor, en estado
0423
a Leonor, es el cuidado
0424
que me divierte al presente.
0425
Martín Velasco, señor,
0426
Luis de Almanza y Lope Ayala,
0427
sujetos en quien se iguala
0428
la virtud con el valor,
0429
me la piden, y quisiera,
0430
señor, que en tanta igualdad,
0431
solo Vuestra Majestad
0432
al que ha de ser eligiera.
REY
0433
Eso no he de hacer, que aquí
0434
lo que nos toca a los dos,
0435
es elegir a vos,
0436
y hacerle merced a mí.
0437
Mirad a cuál de los tres
0438
nombráis, que yo me prefiero
0439
a que veáis lo que os quiero,
0440
en lo que hiciere después.
0441
Pero elegid con cuidado,
0442
que aquel que fuere, ha de ser
0443
el que venga a poseer
0444
cuanto vos habéis dejado,
0445
que justamente confío
0446
de vuestro honroso gobierno,
0447
que el que eligiereis vos yerno,
0448
ha de ser privado mío.
0449
Y pues solo pretendéis
0450
dar cuenta de vos a Dios,
0451
solo quiero que otro vos
0452
en vuestro lugar dejéis.
SEÑOR DE BENAVENTE
0453
Yo pagaré este favor
0454
con que sea aquel que fuere,
0455
el que en serviros pusiere
0456
más asistencia y valor.
Hínquense de rodillas al REY, LOPE DE AYALA y MARTÍN VELASCO.
LOPE
0457
Si puedo...
MARTÍN
Si en merecella...
REY
0458
No tenéis que hablarme a mí
0459
en esta causa, que aquí
0460
su padre es el dueño de ella.
0461
Él haga lo que le toca,
0462
que yo haré lo que prometo.
Vase EL REY.
LOPE
0463
El Rey de Córdoba, inquieto,
0464
haré que ponga la boca
0465
adonde pone los pies
0466
Alfonso.
MARTÍN
Si el mundo fuera
0467
en quien el fin consistiera
0468
de tan precioso interés,
0469
con preciosos parabienes
0470
fuera Alfonso, cosa es llana,
0471
la diadema soberana
0472
en sus católicas sienes.
ROBLEDO
0473
Fáltannos acá razones,
0474
habla tú también aquí.
0475
¿Hate Dios criado a ti
0476
para andar por los rincones?
0477
Nadie en el mundo nació
0478
que te iguale.
GONZALO
Ni ha nacido.
ROBLEDO
0479
Si ha nacido, o no ha nacido,
0480
basta que lo diga yo.
LUIS
0481
Aunque despedido estoy,
0482
curioso en este lugar,
0483
he querido ver entrar
0484
al Rey, pero ya me voy.
SEÑOR DE BENAVENTE
0485
¡Pluguiera a Dios que mis años
0486
fueran menos, que yo fuera,
0487
y en esta ocasión sirviera!
0488
Pero son muchos los daños
0489
del tiempo.
LUIS
Yo voy contento
0490
a merecer y a servir,
0491
sin que pueda presumir
0492
mi atrevido pensamiento
0493
igualdad ni competencia
0494
con estos dos caballeros,
0495
que a tan valientes aceros
0496
no hay humana resistencia.
SEÑOR DE BENAVENTE
0497
De sus dos competidores
0498
hace mayor el poder.
0499
Este pienso que ha de ser
0500
el que goce los favores
0501
de Leonor, el sí y la mano,
0502
que aquel que no vitupera
0503
al contrario, en Dios espera
0504
con celo honroso y cristiano.
0505
Yo aseguro que tenéis
0506
en mí un verdadero amigo.
GONZALO
0507
Esto basta por castigo
0508
de estos dos.
ROBLEDO
¿En qué lo veis?
GONZALO
0509
En lo que a mí me parece.
ROBLEDO
0510
Pues ¿no os ha de parecer
0511
a vos lo que puede ser?
GONZALO
0512
Pues he de estarme en mis trece,
0513
¡juro a Cristo!
SEÑOR DE BENAVENTE
¿Qué es aquesto?
LUIS
0514
Competencias suyas son;
0515
siguen contraria opinión
0516
en todo, pero con esto,
0517
el cielo, señor, les dio
0518
igualmente, en su porfía,
0519
buen donaire y valentía.
SEÑOR DE BENAVENTE
0520
¿Quién es el valiente?
GONZALO
Yo.
ROBLEDO
0521
¿Tengo también de tener
0522
paciencia con esto?
LUIS
Sí, que yo sabré hablar aquí
0523
también como vos hacer.
0524
Este, señor, es Robledo.
SEÑOR DE BENAVENTE
0525
Es un bizarro soldado,
0526
y a fe que estoy informado
0527
de su valiente denuedo.
ROBLEDO
0528
Háceme aquesta gallina
0529
regañar, y ¡coto a Dios,
0530
que me va ya de los dos
0531
oliendo el uno a cecina!
LUIS
0532
Basta, Robledo.
ROBLEDO
Veamos
0533
quién mete en esta ocasión
0534
por sus manos en León
0535
cabeza de moro.
GONZALO
Vamos,
0536
que ¡por vida de los truenos
0537
del más arriscado día,
0538
que ya que no hay valentía,
0539
que hay industria por lo menos!
SEÑOR DE BENAVENTE
0540
Una cadena le espera
0541
al que cabeza cortada
0542
me trujere.
ROBLEDO
Adelantada
0543
dárseme, señor, pudiera.
GONZALO
0544
Embargo, hasta que volvamos,
0545
por el refrán de Castilla:
0546
uno piensa y otro ensilla.
LUIS
0547
Todos a merecer vamos.
Váyanse, y queden solos LOPE DE AYALA y MARTÍN VELASCO.
MARTÍN
0548
Lope de Ayala, a la guerra
0549
ya Luis de Almanza se va,
0550
y Castilla sabe ya
0551
el grande esfuerzo que encierra,
0552
y si llega a pelear
0553
ha de llevarse a Leonor,
0554
porque es tanto su valor,
0555
que ha de vencer y obligar.
0556
Juntemos nuestros amigos,
0557
nuestros deudos y aliados,
0558
y en escuadrones formados
0559
demos a los enemigos
0560
la batalla anticipada;
0561
y si tenemos victoria,
0562
le ganaremos la gloria
0563
que lleva determinada;
0564
que si Alcañices libramos
0565
y al rey Aliatar prendemos,
0566
a menos temor cabemos
0567
cuando los dos compitamos.
LOPE
0568
Apruebas la dilación,
0569
y en lo breve de marchar
0570
consiste el poder llegar
0571
a tiempo, y la dilación
0572
nos pudiera ser dañosa.
MARTÍN
0573
Vamos, que después podremos
0574
competir, cuando acabemos
0575
con empresa tan dichosa.
Vanse, y salen LA REINA y LEONOR.
REINA
0576
Es tu padre un caballero
0577
prudente y sabio, Leonor.
LEONOR
0578
No es mucho, si ese favor
0579
es el premio.
REINA
Yo le quiero
0580
tiernamente; en todo ha sido
0581
el amparo universal
0582
del reino, y siempre leal
0583
a las cosas ha acudido
0584
del Rey, mi señor; lealtad
0585
que debe siempre fiel
0586
la sangre de Pimentel.
LEONOR
0587
Beso a Vuestra Majestad
0588
los pies por tanto favor
0589
como a mi padre y a mí
0590
nos hace.
REINA
Débese así
0591
a tal sangre y tal valor.
0592
De los tres que te han prendido,
0593
elegir dice que quiere
0594
a aquel que mejor sirviere
0595
al Rey. ¡Qué prudente ha sido!
0596
Pero dime una verdad:
0597
¿solas estamos?
LEONOR
0598
En nada, pondré, señora,
0599
ninguna dificultad.
REINA
0600
¿A cuál de los tres te inclinas?
0601
Lícitamente podrás
0602
inclinarte al uno más.
0603
No te turbes. ¿Imaginas
0604
que ofende la inclinación
0605
en cosa que son tan justas?
LEONOR
0606
Perdóneme, si tú gustas
0607
mi avergonzada intención.
0608
Sin duda pienso, señora,
0609
que en mi nacimiento Marte
0610
influyó la mayor parte,
0611
que lo que más me enamora
0612
de un hombre es la valentía;
0613
y si a cobarde le diera
0614
la mano, a manos muriera
0615
de la infeliz suerte mía.
0616
Tantas guerras ha vencido
0617
Luis de Almanza, que, en rigor,
0618
ya le juzgo vencedor
0619
en mi corazón rendido.
REINA
0620
Dicen que a fuerza de brazos
0621
tiene un molino, y si abraza
0622
a un hombre, lo despedaza
0623
entre sus estrechos lazos;
0624
y de esto hay quien fue testigo
0625
en León.
LEONOR
Créolo ansí;
0626
pero ¿qué me importa a mí,
0627
si no ha de luchar conmigo?
REINA
0628
A mí me causa horror
0629
tener un hombre a mi lado
0630
tan fuerte y desatinado.
LEONOR
0631
El que se rinde de amor
0632
tiernamente, vive en calma;
0633
que aunque las fuerzas se niegan
0634
a lo amoroso, no llegan
0635
a los términos del alma.
Sale GONZALO.
GONZALO
0636
El señor de Benavente
0637
pensé que estaría aquí.
REINA
0638
lega, y quien eres me di.
GONZALO
0639
Un soldado muy valiente.
REINA
0640
Mucho tu pasión me obliga,
0641
si no es que te has engañado.
GONZALO
0642
He nacido desgraciado
0643
y no tengo quien lo diga,
0644
aunque el cielo me lo dio,
0645
y por no andar sobornando
0646
los que escriben alabando,
0647
soy mi coronista yo.
REINA
0648
Pues de aquí adelante di
0649
que ignoras en el saber,
0650
o que no debes de ser
0651
lo que tú dices de ti.
GONZALO
0652
Lindamente lo adelgaza
0653
vuestra majestad.
REINA
O miente
0654
el talle, o para valiente
0655
tienes muy bellaca traza.
GONZALO
0656
Para comedia era malo,
0657
silbo hubiera de misterio,
0658
con popular vituperio.
REINA
0659
¿Cómo te llamas?
GONZALO
Gonzalo.
REINA
0660
Y ¿para qué buscas, di,
0661
a Fernando Pimentel?
GONZALO
0662
Quisiera encontrar con él,
0663
sin que él me derribe a mí.
0664
Díjonos Su Señoría,
0665
a mí y a otro soldado
0666
de mi tierra, más doblado,
0667
que aquel que con valentía
0668
meta cabeza de moro,
0669
sin decir vuelva mañana,
0670
premiará de buena gana
0671
con una cadena de oro.
0672
Pero yo, que me aconsejo
0673
conmigo, vengo a saber
0674
si siendo (que puede ser)
0675
cabeza de moro viejo,
0676
el premio se perderá
0677
por lo tal.
LEONOR
Donaire tiene.
REINA
0678
El caso dudas previene;
0679
que tan viejo ser podrá,
0680
que le hayan muerto sus años
0681
sin darle ninguna herida.
GONZALO
0682
La dificultad sabida,
0683
menores son los engaños.
0684
Demás, que si no es útil
0685
viejo moro degollado,
0686
Bercebú venga cargado
0687
con una cabeza inútil;
0688
que yo no quiero tener
0689
tan miserable ejercicio,
0690
porque es muy bellaco oficio
0691
cortar para no comer.
Sale ROBLEDO.
ROBLEDO
0692
Oigan adónde se ha entrado;
0693
él se nos quiere quedar
0694
y lo tengo de llevar.
REINA
0695
¿Quién es?
GONZALO
El otro soldado.
REINA
0696
Este soldado, ¿es valiente?
ROBLEDO
0697
En cuanto el sol determina
0698
no nació mayor gallina.
REINA
0699
Él lo niega.
ROBLEDO
Pues él miente.
REINA
0700
Si miente, ¿cómo apostó
0701
contigo a traer cabeza
0702
de moro?
ROBLEDO
Es muy linda pieza;
0703
él graceja, y mato yo.
0704
Y, una de dos: o dejar
0705
de ser gracioso, señora,
0706
para siempre desde agora,
0707
o le tengo de pringar.
GONZALO
0708
¡Lindo torrezno!
LEONOR
Estos son
0709
los que andan siempre encontrados
0710
en su parecer, criados
0711
de Luis de Almanza.
REINA
Razón
0712
tendrán los que tienen gusto
0713
en la casa donde están,
0714
que poca ocasión darán
0715
a la causa del disgusto.
0716
Luis de Almanza, ¿es muy valiente?
GONZALO
0717
Señora...
ROBLEDO
Yo lo diré,
0718
que lo he visto.
GONZALO
Y yo lo sé.
ROBLEDO
0719
Sois un embustero.
GONZALO
Miente
0720
el año cuando no da
0721
los frutos que ha prometido.
ROBLEDO
0722
(De anguilla me ha desmentido,
0723
este enojándome va
0724
otra vez metiendo historia,
0725
y empezando a formar,
0726
el mentís ha de llevar
0727
antes de la escapatoria.)
0728
Luis de Almanza ha muerto ya
0729
tantos moros, que recelo
0730
que en las estrellas del cielo
0731
no hay tantas.
GONZALO
Nadie podrá
0732
afirmarlo.
ROBLEDO
¿Cómo no?
GONZALO
0733
Los moros que han embanastado
0734
pueden haberse contado,
0735
pero las estrellas no.
REINA
0736
En esto tiene razón.
ROBLEDO
0737
Pues ¿cuándo no la ha tenido
0738
dentro en Palacio, el que ha sido
0739
determinado bufón?
GONZALO
0740
Este me parece aquí
0741
que es valiente.
REINA
Cumpliera
0742
mal, Leonor, si no lo fuera,
0743
teniendo este talle. A mí
0744
me toca también el dar
0745
al que cabeza trujere,
0746
una joya.
Vase LA REINA.
ROBLEDO
Pues espere,
0747
que por aquí ha de mediar.
GONZALO
0748
Si he de mediar o no,
0749
a Dios he de dar la cuenta.
ROBLEDO
0750
Otra vez que me desmienta,
0751
con hilachas, quizá yo
0752
le enviaré a que se la dé.
LEONOR
0753
¡Ah, soldado!
ROBLEDO
¿Adónde va
0754
si no es soldado?
GONZALO
Pues ya
0755
a la guerra voy, y sé
0756
que no he de volver quebrado.
LEONOR
0757
Toma, y dile al dueño tuyo
0758
de mi parte, que esto es suyo,
0759
aunque acá se lo ha dejado.
Dale un bolsillo en que ha estar dentro su retrato; vase.
ROBLEDO
0760
¿Olvidado se lo deja?
GONZALO
0761
Veamos qué puede ser.
ROBLEDO
0762
Acérquese, y llegue a oler,
0763
llevará entre ceja y ceja.
0764
Dinero será.
GONZALO
Excusada
0765
necedad; solo ha podido
0766
el que en posada ha dormido,
0767
dejar la bolsa olvidada.
ROBLEDO
0768
No pudiera.
GONZALO
Veamos, pues.
ROBLEDO
0769
Luis de Almanza solo quiero
0770
que llegue a verlo primero,
0771
y que él me diga lo que es.
GONZALO
0772
¿Perderemos la lealtad?
ROBLEDO
0773
No, que no puede perder
0774
ni ganar quien llega a ser
0775
tan bufón.
GONZALO
Así es verdad,
0776
pero al fin de la jornada
0777
he de decir, ¡vive el cielo!
0778
si me enojo, lo que suelo.
ROBLEDO
0779
¿Qué suele?
GONZALO
No decir nada.
[bookmark: acto_2]Acto II
Sale ALIATAR, rey moro, y AUDALÍ.
AUDALÍ
0780
Si está Alcañices cercado
0781
por su gente, y afligido,
0782
¿qué temes acobardado?
0783
Muchas veces a partido
0784
el lugar se hubiera dado
0785
si pensara hallar en ti
0786
clemencia.
ALIATAR
Temo, Audalí,
0787
el rayo de los cristianos,
0788
en cuyas valientes manos
0789
puso el cielo contra mí
0790
dos esferas que fulminan
0791
en cada golpe diez rayos,
0792
y a tanto daño se inclinan,
0793
que entre mortales desmayos
0794
a la muerte se encaminan.
0795
¿Sabes quién es?
AUDALÍ
Sí, señor,
0796
¿quién puede ser que no sea
0797
Luis de Almanza?
ALIATAR
Este temor
0798
solamente señorea
0799
mi espíritu y mi valor.
0800
¡Qué vasallo tiene allí
0801
Alfonso! Deme sus manos,
0802
y dile al cielo, Audalí,
0803
que llueva después cristianos
0804
para arrojarme de aquí.
0805
Diez batallas vence un hombre,
0806
y diez victorias ostenta.
0807
¿A quién habrá que no asombre,
0808
ver que mortal alimenta
0809
de eternidades su nombre?
0810
Cuando le admiro cruel,
0811
con el sangriento laurel
0812
su fama pienso que toma
0813
nuestro profeta Mahoma,
0814
y que nos castiga en él.
0815
Y cuando atiendo a la copia
0816
que ha muerto su brazo fuerte
0817
que es pienso, y no es cosa impropia,
0818
pesquisidor de la muerte,
0819
con poder en causa propia.
0820
Si a mi reino me trocara
0821
este vasallo, yo hiciera
0822
que el mundo me respetara;
0823
temblando en Roma estuviera
0824
la pontifical tiara.
Sale HAZÉN.
HAZÉN
0825
Haz, señor, que toque luego
0826
a recoger, ponte en orden,
0827
que vienen a sangre y fuego
0828
los cristianos, y al desorden
0829
el vencimiento le niego.
ALIATAR
0830
¿Viene por su general
0831
Luis de Almanza?
HAZÉN
No, señor.
ALIATAR
0832
Toma este rubí oriental,
0833
cuyo encendido esplendor
0834
pide un turbante Real.
0835
En efecto, ¿cierto estás
0836
de que no viene con ellos
0837
Luis de Almanza?
HAZÉN
Tú podrás
0838
ver el engaño en ellos.
ALIATAR
0839
¿Qué tengo que darte más?
0840
Mis brazos. Este español,
0841
hijo de la luz del sol,
0842
míreme vencer siquiera
0843
un día desde su esfera,
0844
y no en sangriento arrebol.
AUDALÍ
0845
No te cojan divertido.
ALIATAR
0846
Para gente que ha venido
0847
sin Luis de Almanza, no importa;
0848
el brazo que menos corta,
0849
veré en su sangre teñido.
HAZÉN
0850
Delante de su escuadrón
0851
te miran dos generales.
ALIATAR
0852
¿Dos vienen? Perdidos son,
0853
que en mandatos desiguales,
0854
lo animoso es confusión.
0855
En esta caja nos da,
0856
con voz de parche, a entender
0857
su gente que embiste ya.
0858
¡Ea, amigos, a vencer,
0859
que cierta la gloria está!
Vanse, sacando las espadas; salen LOPE DE AYALA, MARTÍN VELASCO, con BASTONES y SOLDADOS.
LOPE
0860
¡Ea, soldados valientes,
0861
embestid por esta parte
0862
furiosos y diligentes!
MARTÍN
0863
Mal podrá el precipitarse
0864
mirar los inconvenientes;
0865
cojamos por la eminencia
0866
de ese montecillo abajo
0867
el llano.
LOPE
Será imprudencia,
0868
que han de salir al atajo,
0869
y es mayor la resistencia.
MARTÍN
0870
El sitio reconozcamos
0871
primero.
LOPE
Adelante vamos.
MARTÍN
0872
Habémonos de perder.
LOPE
0873
¿Venimos aquí a temer?
MARTÍN
0874
¿Qué es a temer? Embistamos.
Entre, suene adentro guerra, y vuelvan a salir los dos.
LOPE
0875
La muchedumbre es inmensa
0876
de los moros, y parece
0877
imposible la defensa.
MARTÍN
0878
Quien al peligro se ofrece
0879
cuando acomete, y no piensa,
0880
perdido va.
LOPE
¿Qué haremos?
0881
Al monte nos retiremos.
MARTÍN
0882
¡Ah, Lope de Ayala!
LOPE
Sé
0883
que atrevidamente erré.
0884
¡Al monte, que nos perdemos!
Vanse, y salen ALIATAR y AUDALÍ y otros moros.
ALIATAR
0885
Teneos, no los sigáis,
0886
que han de volver despechados
0887
si acaso los apartáis,
0888
y en el monte retirados
0889
los tendréis cuando queráis;
0890
imposible es que ninguno
0891
se nos pueda ya escapar,
0892
y han de morir uno a uno.
0893
¡Ah, cómo me pienso hartar
0894
de su sangre, hasta aquí ayuno!
0895
Veamos quien le valdrá
0896
a su escuadrón donde está.
Sale HAZÉN.
HAZÉN
0897
Huye, que sin duda alguna
0898
se nos volvió la fortuna:
0899
Luis de Almanza viene ya.
ALIATAR
0900
¿Qué dices?
HAZÉN
¿Qué he de decir?
0901
Al monte ha visto subir
0902
los ya de ti retirados,
0903
y viene con mil soldados
0904
por otra parte a embestir.
ALIATAR
0905
Con que dijeras que viene,
0906
bastaba para decirme
0907
que vienen mil; no conviene
0908
ni esperar ni resistirme.
HAZÉN
0909
¿Qué importa, si ya nos tiene
0910
tomado el paso?
ALIATAR
Esto es hecho,
0911
embistamos por lo estrecho
0912
de esa ladera. ¡Ah, Mahoma,
0913
que presto en mis dichas toma
0914
la resistencia tu pecho!
Váyase, suene dentro la batalla, salgan los moros huyendo de los cristianos, y LUIS DE ALMANZA quédese en el teatro con ALIATAR.
ALIATAR
0915
Ya no puedo resistir
0916
tu fuerza ni tu poder.
0917
¿Cómo un rey se ha de rendir?
LUIS
0918
Vasallo, puedo vencer,
0919
y tú, siendo rey, morir.
ALIATAR
0920
Rendido estoy a tus manos,
0921
venganza de los cristianos.
LUIS
0922
Como a rey te trataré,
0923
que cuanto te debo sé
0924
en los preceptos humanos.
0925
No me des las armas, no,
0926
que a otro Rey se las darás,
0927
de quien soy vasallo yo,
0928
y que te estima dirás
0929
el mismo que te venció.
ALIATAR
0930
En tus pies pondré mi boca.
LUIS
0931
Eso tampoco te toca,
0932
que aunque de contraria ley,
0933
en los respetos de un rey,
0934
la razón sin ley provoca.
0935
Ven y verate vencido
0936
toda tu gente.
ALIATAR
Y rendido
0937
a la siempre heroica mano
0938
del más valiente cristiano
0939
que en nuestra España ha nacido.
Vanse y salen HAZÉN y AUDALÍ.
AUDALÍ
0940
¿Qué tenemos que esperar
0941
si va cautivo Aliatar?
HAZÉN
0942
¡Preso nuestro Rey! ¡Ah cielo!
0943
¡De Luis Almanza recelo
0944
que te dejas sobornar!
0945
Un cristiano viene allí.
0946
¡Oh, qué gallarda ocasión!
Sale GONZALO.
GONZALO
0947
Estos moros viejos son.
0948
No hay cabeza para mí.
0949
[..............................]
Vase. Sale ROBLEDO, ensangrentadas las manos, con una cabeza de un moro.
ROBLEDO
0950
¿Pensabais que era venir
0951
a la guerra a gracejar?
0952
Eso sí, Gonzalo; huir,
0953
los árboles, temblar,
0954
piensa que le han de herir.
0955
En los bienes y en los males
0956
no son los hombres iguales;
0957
y por aquel que se va
0958
de la fiesta donde está,
0959
toco yo los atabales.
HAZÉN
0960
¡Huye del rayo, Audalí!
AUDALÍ
0961
¡Que me mata...!
HAZÉN
¡Que me ha muerto...!
Vanse los moros.
ROBLEDO
0962
Que no los comerá allí.
0963
¡Lindos dos tajos les di!
0964
Oigan, y qué embadurnado
0965
me deja el menudo moro...
Asome GONZALO la cabeza.
0966
Esta cabeza he cortado
0967
y huele a cadena de oro;
0968
en este lienzo morado,
0969
arropada habéis de estar,
0970
y en mi talega metida,
0971
ya que pretendo mediar,
0972
a mí mismo iréis asida,
0973
que a nadie os he de fiar.
0974
Fuente es esta; aquí me quiero
0975
lavar las manos primero
0976
que pueda la sangre seca
0977
de los devotos de Meza
0978
avecindarse en el cuero.
Ponga la cabeza envuelta en un tafetán, lávese las manos y enjúguese con una talega.
GONZALO
0979
Dios ponga tiento en mis pies,
0980
que el lance famoso es;
0981
y esta cepa que está aquí,
0982
me viene de molde a mí.
Vaya desenvolviendo el tafetán.
0983
Layad, hijo, que después
0984
os darán allá el jabón;
0985
ciégale tú, San Antón,
0986
y tú, San Blas, mi abogado,
0987
tenle el pescuezo envarado,
0988
mientras dura el trascartón;
0989
que si no me sale mal
0990
esta empezada quimera,
0991
ofrezco a tu templo Real
0992
una cabeza de cera
0993
y una cepa de cristal.
Mete la cepa en la talega, y sale LUIS DE ALMANZA y GONZALO.
LUIS
0994
Ya, Robledo, no hay qué hacer.
ROBLEDO
0995
Pues bien le puede volver
0996
a la muerte su guadaña,
0997
si lo breve de esta hazaña,
0998
fue suyo con tu poder.
LUIS
0999
¿Qué es?
ROBLEDO
Dirá Gonzalo
1000
tan bien como yo.
GONZALO
Y mejor...
1001
Una cabeza de palo
1002
en una apuesta, señor;
1003
es él el bueno, y yo el malo.
ROBLEDO
1004
Lindamente les saliera
1005
a tus dos competidores
1006
el coger la delantera
1007
si tardas.
LUIS
Que los honores
1008
en todos tiempos quisiera.
1009
Cuando veo que su error
1010
ha nacido de su amor,
1011
aunque parece su culpa
1012
que es muy grande, su disculpa
1013
viene a ser mucho mayor.
ROBLEDO
1014
Oigan cuál bajan del cerro
1015
después que tú les has dado
1016
a los moros pan de perro.
De adentro:
[GENTE DENTRO]
1017
¡Victoria!
ROBLEDO
Y la han trabajado.
1018
Repiquen con un cencerro.
LUIS
1019
Robledo, ¡por vida mía...!
GONZALO
1020
No callarán si lo queman.
ROBLEDO
1021
A vos, gracejante arpía,
1022
que los bufones blasfemas
1023
de su honra cada día.
LUIS
1024
El más prudente castigo
1025
es honrar al enemigo;
1026
que si son falsos los pechos,
1027
más avergüenzan sus hechos
1028
las alabanzas que digo.
1029
Y las venganzas del sabio
1030
nunca son moviendo el labio
1031
para ofender al que ofende,
1032
que en su silencio pretende
1033
arrepentirse el agravio.
Salen LOPE DE AYALA y MARTÍN VELASCO.
LOPE
1034
Gracias al cielo que está.
1035
Del cerco y de la opresión,
1036
Alcañices libre ya.
LUIS
1037
De vuestro fuerte escuadrón
1038
es la gloria.
ROBLEDO
Claro está.
LUIS
1039
De vuestro encuentro rendidos
1040
y destrozados, llegaron
1041
a mis manos abastidos
1042
los moros, y ansí quedaron,
1043
en llegando yo, vencidos;
1044
y aunque el decir que he llegado,
1045
parece que es presumir
1046
del socorro que os he dado,
1047
errar puedo en el decir,
1048
pero es error sin cuidado;
1049
que en las guerras sois tan buenos
1050
y de temor tan ajenos
1051
los dos en igual compás,
1052
que no digo que son más,
1053
sino que sin mí sois menos.
1054
Y aunque es verdad que os concedo
1055
que vuestros brazos aspiran
1056
a más de lo que yo puedo,
1057
golpes hay que no se tiran,
1058
y los introduce el miedo.
MARTÍN
1059
Con equívocas razones
1060
nos está dando a entender
1061
sus triunfos y sus blasones.
LOPE
1062
Toquemos a recoger,
1063
y marchen los escuadrones;
1064
que en León decir podremos
1065
que por nosotros venció.
1066
Nuestra gente recogemos.
LUIS
1067
Marchad, pues, que ya voy yo.
ROBLEDO
1068
Unos tras otros iremos.
1069
Vanse.
LUIS
Ea, voluntad, agora
1070
que acabó mi obligación,
1071
veamos a la que adora
1072
mi rendido corazón,
1073
ya que matando enamora.
1074
Vuélveme a dar el recado.
Saque del pecho el bolsillo, y de él un retrato de DOÑA LEONOR.
ROBLEDO
1075
Diez veces lo he duplicado.
1076
“Toma, y dile al dueño tuyo
1077
de mi parte, que esto es suyo,
1078
aunque acá se lo ha dejado.”
LUIS
1079
En eso quiso decirme
1080
que es mía aunque la dejé.
ROBLEDO
1081
En volviendo a persuadirme
1082
a decirlo más, me iré
1083
a Turquía.
GONZALO
Estáis muy firme
1084
en la fe.
LUIS
Hospedaje hermoso
1085
de un ángel, en cuyo ser
1086
el mío ha de ser dichoso,
1087
la gloria os vengo a ofrecer
1088
de este triunfo victorioso.
1089
En cuanto animoso intento,
1090
os debo a vos solamente
1091
las tres partes de mi aliento,
1092
dando a mi espíritu ardiente
1093
la fe y el conocimiento.
1094
Aunque el pincel os infama,
1095
cuando afecta ardiente llama,
1096
se da en su naturaleza
1097
ventajas de más belleza,
1098
y ocasión de mayor fama.
1099
Que si en mis dichas me veo
1100
dueño de tan alto empleo,
1101
haciendo un alma de dos,
1102
solo la gloria de Dios
1103
me queda para el deseo.
Clarín adentro.
ROBLEDO
1104
¡Vive Cristo, que han salido
1105
otros moros de emboscada
1106
agora, y que han embestido
1107
con ellos sin temer nada!
Haga que mete el retrato en el pecho, y caigásele.
LUIS
1108
Pues ¿Santiago!
ROBLEDO
Eso pido.
Vanse y sale ALIATAR.
ALIATAR
1109
¡Ah, moros! ¿Qué pretendéis,
1110
si ya no ofrecéis las vidas
1111
que teníais escondidas
1112
de ese rayo que teméis?
1113
¡Válgame Alá! ¿Qué pintura
1114
es esta que miro aquí?
1115
¡En toda mi vida vi
1116
tan superior hermosura!
1117
De Luis de Almanza imagino
1118
que debe ser; claro está,
1119
que suyo solo será
1120
empleo tan peregrino.
1121
Si como tienes belleza
1122
dieras a un alma aposento,
1123
te dijera lo que siento
1124
de tu empleada grandeza,
1125
que en tanta conformidad
1126
bien tu gusto te reparte,
1127
por lo que él muestra de Marte,
1128
y tú tienes de deidad.
1129
Y lo que un Rey te asegura,
1130
es que, juzgando rigor,
1131
solamente su valor
1132
es digno de tu hermosura.
1133
No se le tengo de dar,
1134
si es que le busca, hasta ver
1135
si tierno sabe querer
1136
quien es tan duro en matar.
Salen LUIS DE ALMANZA, ROBLEDO y GONZALO buscando el retrato.
LUIS
1137
No he vencido; el moro, sí,
1138
puede decir que ha vencido,
1139
si en la batalla he perdido
1140
la gloria que poseí.
1141
¿Qué renombre o qué blasón
1142
llevará si me lo dejo?
ALIATAR
1143
¿Qué buscas?
LUIS
Solo un bosquejo
1144
de la mayor perfección.
1145
Busco en una copia errada,
1146
los aciertos de la mano
1147
de aquel pintor soberano
1148
que no pudo errar en nada;
1149
busco un retrato fiel,
1150
y tanto en él me perdí,
1151
que también me busco a mí,
1152
que estoy transformado en él.
ALIATAR
1153
¿Tanto le estimas?
LUIS
Le diera
1154
toda mi hacienda al cristiano
1155
que le pudiera en mi mano.
ALIATAR
1156
¿Y siendo moro?
LUIS
Le hiciera
1157
dueño de su libertad
1158
si estuviera en mi poder.
ALIATAR
1159
Tal pudiera el moro ser...
LUIS
1160
En la mayor calidad,
1161
fuera mi palabra ley,
1162
que, en mi concepto, pintada,
1163
mi dama es más estimada
1164
que la grandeza de un rey.
1165
Y si tú hallado le has,
1166
te daré también a ti,
1167
libertad.
ALIATAR
Pues vesle aquí.
1168
¿Es este?
LUIS
Sí; libre estás.
ALIATAR
1169
¿Qué dices?
LUIS
Que ya has quedado
1170
en libertad desde hoy.
ALIATAR
1171
O eres Mahoma, o yo estoy
1172
por sus hechos engañado.
1173
Toma mi reino, y también
1174
seré tu vasallo.
ROBLEDO
¡Hoguera!
LUIS
1175
Cristiano y rey te quisiera,
1176
que esto era quererte bien.
1177
De tu sangre me da indicio
1178
tu voluntad, y es razón
1179
que agradezcas la intención
1180
sin querer el beneficio.
1181
Demás, que la ley que adoro
1182
da más valor, caso es llano,
1183
al vasallo por cristiano,
1184
que tiene un rey por ser moro.
ROBLEDO
1185
A pagar de mi dinero,
1186
y si alguien dice...
GONZALO
Ya sale.
ROBLEDO
1187
Que sin el bautismo vale...
LUIS
1188
Basta, Robledo.
ROBLEDO
No quiero
1189
que me queden a deber
1190
en materia de bautismo
1191
a un cencerro de guarismo.
GONZALO
1192
Etcétera, Lucifer.
ALIATAR
1193
Pues hazme solo un favor;
1194
y es que si en alguna cosa
1195
te puede ser provechosa
1196
mi persona o mi valor,
1197
pues sujeto al tiempo estás,
1198
que me des palabra aquí
1199
de que enviarás por mí
1200
con una carta no más.
LUIS
1201
Ya te la doy.
ALIATAR
Pues el cielo
1202
te guarde, y te deje ver
1203
a tu dama, tu mujer,
1204
sin disgusto y sin recelo.
LUIS
1205
Dios vaya contigo, moro,
1206
y te dé en tu salvación,
1207
por tan discreta intención,
1208
luz de lo que en él adoro.
1209
No sepa ningún contrario
1210
de los míos, el valor
1211
de su rescate.
Vase.
ROBLEDO
Señor,
1212
si este tordo en campanario
1213
no lo dice, yo seré
1214
una piedra.
GONZALO
¡Vive Cristo!
1215
Tan desalmado os he visto
1216
en todo, que lo creeré.
Salen LOPE DE AYALA y MARTÍN VELASCO.
LOPE
1217
¿Libre deja tu piedad
1218
al Rey?
LUIS
Libre va.
MARTÍN
Y ¿es ley,
1219
sin licencia de tu Rey,
1220
dar a otro Rey libertad?
LUIS
1221
Lo que hago va fundado
1222
en la grandeza del mío,
1223
y que ha de quedar, confío,
1224
mi justo intento premiado.
LOPE
1225
Luego ¿no te ha dado nada
1226
por su libertad?
LUIS
Pudiera
1227
darme mucho si quisiera,
1228
pero la acción estimada
1229
no nace del interés;
1230
que Alejandro nunca dio
1231
interesado, y quedó
1232
eterno al mundo después.
LOPE
1233
Asegurara Castilla
1234
su riesgo con su prisión.
LUIS
1235
Yo tengo en mi corazón
1236
que vence, rinde y humilla.
1237
Nadie sin él ha de haber
1238
que me pueda resistir,
1239
y ansí, lo he dejado ir
1240
por tener a quien vencer.
1241
Demás, de que es calidad,
1242
según por mi cuenta hallo,
1243
tener mi Rey un vasallo
1244
que a reyes da libertad.
MARTÍN
1245
Su Majestad verá allá
1246
si está bien hecho o si no.
LUIS
1247
Allá también diré yo
1248
lo mismo que digo acá.
ROBLEDO
1249
Allá vamos.
GONZALO
¿Digo yo
1250
que no vamos?
ROBLEDO
Por lo menos,
1251
se sabrá quién son los buenos,
1252
y quién pelea, y quién no;
1253
que hablará sin embarazo
1254
la talega.
GONZALO
Claro está,
1255
pero no es talega ya.
ROBLEDO
1256
¿Por qué?
GONZALO
Porque es talegazo.
Vanse todos, y salen LA REINA y DOÑA LEONOR.
REINA
1257
Sin duda tus pretendientes
1258
tu inclinación han sabido,
1259
pues a la guerra se han ido
1260
solo a parecer valientes.
LEONOR
1261
Él uno de ellos lo es ya,
1262
y no es menester, señora,
1263
irlo a parecer agora.
REINA
1264
Dices muy bien, claro está;
1265
no hablo con Luis de Almanza,
1266
que él, con muy justa razón,
1267
tiene adquirida opinión
1268
por su espada y por su lanza.
1269
Con los dos hablo, Leonor.
LEONOR
1270
Pueden serlo, y no tan buenos,
1271
que también de más y menos
1272
hay grados en el valor.
REINA
1273
¿Cómo va de inclinación?
LEONOR
1274
Si llego a serlo, no hay duda
1275
que mal o tarde se muda
1276
sin agravio o sin razón.
1277
Las mujeres como yo,
1278
señora, cuando se inclinan,
1279
la resistencia imaginan,
1280
pero la mudanza no.
REINA
1281
Hasme, Leonor, concluido
1282
mejor que yo pregunté.
LEONOR
1283
Mi sangre, señora, fue
1284
la que por mí ha respondido.
Sale EL REY y el SEÑOR DE BENAVENTE.
REY
1285
Ya, señora, Luis de Almanza
1286
victorioso entra en León.
REINA
1287
Para mí, poca opinión
1288
con esa victoria alcanza.
REY
1289
Con mil soldados venció
1290
diez mil valiente y fiel.
REINA
1291
Cuéntase por tantos él,
1292
que en gran número excedió;
1293
y estoy tan hecha a saber
1294
que ha vencido cuando va,
1295
que en él me parece ya
1296
obligación el vencer.
1297
La alegría de tus ojos,
1298
Leonor, gran misterio encierra,
1299
parece que de esta guerra
1300
se te deben los despojos.
1301
Sus dos contrarios, señor,
1302
también a la guerra fueron.
REY
1303
Envidiosos estuvieron
1304
de esta gloria, Leonor.
SEÑOR DE BENAVENTE
1305
Lo que yo por verdad hallo,
1306
es que en el mundo no ha habido
1307
rey, señor, que lo haya sido
1308
de más valiente vasallo.
Clarín.
REY
1309
Ya llegan, de aquí podremos
1310
verlos entrar.
REINA
Sí, señor.
1311
Siéntate también, Leonor,
1312
que a ti lo más te debemos.
Siéntense los Reyes en sillas, y LEONOR en almohada. Entren por un palenque LOPE DE AYALA y MARTÍN VELASCO, con bastones; soldados, con un estandarte rojo de un Cristo; y por el otro palenque LUIS DE ALMANZA, con bastón; ROBLEDO, GONZALO y otros con un estandarte rojo, con la Virgen de la Concepción.
MARTÍN
1313
Lope de Ayala y yo, restituidas
1314
a nuestra voluntad nuestras acciones,
1315
a vuestra Real grandeza nuestras vidas,
1316
a la guerra dos fuertes corazones,
1317
a la ocasión dos almas divididas,
1318
y unidos dos valientes escuadrones,
1319
al cerco de Alcañices nos partimos:
1320
llegamos, peleamos y vencimos.
LOPE
1321
Del arrogante moro estaba puesta
1322
en forma circular la infausta gente,
1323
tanto al primer asalto ya dispuesta
1324
y vencedora en su concepto ardiente,
1325
que a pesar de los hados, contrapuesta
1326
su engañada aprehensión, aunque valiente,
1327
tenían ya del pueblo imaginadas
1328
tristes voces, en llanto articuladas.
MARTÍN
1329
Embestimos de suerte, que pudiera
1330
brotar al estampido, disculpada,
1331
la máquina de rayos de la esfera
1332
sobre la nunca gente bautizada;
1333
y tantas almas vio la muerte fiera
1334
en la primera tropa ensangrentada,
1335
que al infierno del mundo despedidas,
1336
bajaban, unas de otras detenidas.
LOPE
1337
Cogió a traición la furia impetuosa
1338
del andaluz soberbio la altiveza,
1339
y entre su muchedumbre poderosa,
1340
reducida a su llanto su braveza,
1341
quedó la parte de la fe gloriosa,
1342
y a nuestros pies rendida su grandeza,
1343
lamentando entre horrendos alaridos
1344
lo que hay de vencedores a vencidos.
MARTÍN
1345
Tenía en cada golpe cada vida
1346
firmada la sentencia de su muerte,
1347
resuelta, comprobada, convencida,
1348
siendo perseguidor el brazo fuerte;
1349
que bajó de los cielos impelida
1350
la ejecución de su contraria suerte;
1351
que ofendido tal vez, en los cristianos
1352
pone Dios el azote de sus manos.
LOPE
1353
Con arroyos de sangre iluminaba
1354
su inmensidad el campo floreciente;
1355
el aire en su clemencia respiraba,
1356
el fuego en su justicia activamente,
1357
y el agua de sus ríos aclamaba
1358
su pecho incomprensible y providente;
1359
que son lenguas también los elementos
1360
cuando Dios favorece los intentos.
MARTÍN
1361
Quedó por nuestro campo la victoria,
1362
y por vos, gran señor, también en ella
1363
el renombre, el laurel, el triunfo y gloria.
LOPE
1364
Y porque el tiempo en siglos atropella
1365
a la posteridad cualquier historia,
1366
en bronce y mármol mandaréis ponella.
MARTÍN
1367
Para que el mundo os llame Alfonso el Bueno.
LOPE
1368
Primero en fama y en el nombre onceno.
ROBLEDO
1369
¿No han hecho caso de ti?
LUIS
1370
Pues yo me pienso vengar
1371
con darles todo el lugar
1372
que yo solo merecí.
ROBLEDO
1373
¿Quieres perderte?
LUIS
No haré,
1374
que ellos saben bien que es mía
1375
toda la gloria del día,
1376
y no importa que la dé.
1377
Lope de Ayala, señor,
1378
y Martín Velasco, fueron
1379
los que primero llegaron,
1380
llevados de sus deseos.
1381
No fuera a la guerra yo
1382
si supiera sus intentos,
1383
que yo y mi gente sobramos
1384
adonde estuvieren ellos.
1385
Estaba sobre Alcañices
1386
tan superiormente puesto
1387
el Rey andaluz, que al mundo
1388
menospreció su ardimiento.
1389
Pero llegando en los dos
1390
dos mundos, aunque pequeños,
1391
y de los tres reducido
1392
el poder a sus intentos,
1393
embistieron con tal furia,
1394
que de los muertos pudieron
1395
confundir el hospedaje
1396
las almas en el infierno.
1397
Y de suerte pelearon
1398
en el encuentro primero,
1399
que envidiosos yo y la muerte,
1400
nos anduvimos tras ellos.
1401
Misericordia aclamaban
1402
al paso que iban cayendo,
1403
puesta la fe de sus vidas
1404
en los últimos acentos.
1405
Hasta el sol, aficionado,
1406
se paró en su curso a vellos;
1407
que eran Josué del día
1408
sus valentísimos hechos.
1409
No puede violenta furia
1410
desatada de los vientos,
1411
imprimir tantos temores
1412
en las hojas de los fresnos;
1413
que heridas tal vez las piedras
1414
de sus valientes aceros,
1415
aún allí, sin tener alma,
1416
estaban, señor, temiendo.
1417
Y las aves, salpicadas
1418
en la sangre y el estruendo,
1419
tímidas por transponerse,
1420
acuchillaban los vientos.
1421
Al crujido de las armas
1422
de los suyos y los nuestros,
1423
caducaron, temerosas,
1424
las cuatro esquinas del cielo.
1425
Y como los altos panes
1426
que lozanos y soberbios,
1427
unos de otros detenidos,
1428
se reclinan en los vientos,
1429
así nuestros enemigos
1430
en poco espacio se vieron,
1431
que eran tantos y tan juntos,
1432
que en pie se quedaban muertos.
1433
Y en su valentía al fin
1434
halló un dibujo mi pecho,
1435
mis heridas una escuela,
1436
y mi valor un ejemplo,
1437
y a los dos de esta victoria
1438
se les debe todo el premio,
1439
porque yo, señor, en ella
1440
la admiración sola he puesto.
REY
1441
¿Qué os parece, Pimentel?
SEÑOR DE BENAVENTE
1442
Vuestra Majestad, señor,
1443
mal conoce su valor;
1444
solo el que ha vencido es él.
1445
Es tanto el que a tener viene,
1446
que no solamente aquí
1447
no lo adquiere para sí,
1448
pero les da del que tiene.
REY
1449
Es poner en aventura
1450
de Leonor la estimación.
SEÑOR DE BENAVENTE
1451
Sabe bien que su opinión
1452
está conmigo segura.
REINA
1453
Y tú ¿qué dices, Leonor?
LEONOR
1454
Que mi corazón me miente,
1455
o que ha sido solamente
1456
Luis de Almanza el vencedor.
REINA
1457
Y ¿en qué lo fundas aquí?
LEONOR
1458
En que allá los corazones
1459
tienen, sin formar razones,
1460
su república por sí.
1461
Contar tan a boca llena
1462
grandezas en su alabanza,
1463
tiene algo de confianza
1464
que es suya propia y no ajena.
1465
Y en no haberle ellos nombrado
1466
en la relación que hicieron,
1467
claramente me advirtieron
1468
su malicia y su cuidado.
1469
Si le dieran en la empresa
1470
parte, engañárame el modo,
1471
pero quien lo calla todo,
1472
todo también lo confiesa.
MARTÍN
1473
Él nos ha lisonjeado
1474
solo a fin de que callemos
1475
la libertad que sabemos
1476
que al rey Aliatar le ha dado.
ROBLEDO
1477
Pues ¡voto a Cristo...!
LUIS
Robledo,
1478
¿qué es esto?
ROBLEDO
Que reventar
1479
hacia dentro por callar
1480
me he recalcado, y no puedo.
1481
¿Quién sufrirá las dos partes
1482
de lo que yo como un perro,
1483
si se subieron al cerro
1484
y nos dan con la del martes?
LUIS
1485
Si callas, verás que aquí
1486
no son los premios ajenos.
ROBLEDO
1487
Ahora bien, del mal, lo menos;
1488
mi cabeza traigo aquí.
GONZALO
1489
Aquí es ello; bien se acuerda
1490
Vuestra Majestad, señora.
REINA
1491
Esta es la joya.
GONZALO
Y agora
1492
en Real memoria concuerda
1493
conmigo. ¿También mandó
1494
cadena Vueseñoría?
SEÑOR DE BENAVENTE
1495
Para darla la traía.
1496
¿Quién trae la cabeza?
ROBLEDO
Yo.
GONZALO
1497
De la de sus hombros dice,
1498
porque es hombre que desea
1499
guardarla cuando pelea.
ROBLEDO
1500
¡Qué lindamente lo hice
1501
en metella a la talega,
1502
para que en esta ocasión
1503
no me afrente este bufón,
1504
ya que viéndolo lo niega!
1505
Santo Tomás ha de ser
1506
mi abogado, y otro no,
1507
que en efecto vio y creyó.
GONZALO
1508
Pues alto: ver y creer,
1509
ya que Robledo porfía.
1510
¿Es cabeza?
SEÑOR DE BENAVENTE
La que he visto,
1511
cabeza es.
ROBLEDO
¡Vive Cristo,
1512
que es hermana de la mía!
1513
Yo no sé cómo ello ha sido;
1514
dos hermanos hemos muerto,
1515
aunque Dios sabe lo cierto.
1516
Yo también el premio pido,
1517
que traigo también cabeza.
GONZALO
1518
Barriga y pies, claro está,
1519
y en la de un proceso ya
1520
merece estar, linda pieza.
Saque de la talega y desenvuelva la cepa.
ROBLEDO
1521
Pues ¿cómo es esto?
GONZALO
Yo quiero
1522
declarar lo que ha ignorado.
1523
De León sale soldado,
1524
y vuelve a entrar viñadero.
ROBLEDO
1525
¡O me persigue el infierno,
1526
o mis hazañas humilla!
GONZALO
1527
No es mala la cabecilla
1528
para una noche de invierno.
REINA
1529
El juez, por lo que ve,
1530
ha de juzgar. ¿Esta es tuya?
SEÑOR DE BENAVENTE
1531
Como esta cadena suya.
1532
Vente conmigo.
GONZALO
Sí haré.
REY
1533
Lope Ayala, a descansar
1534
os id luego, y vos también,
1535
Martín Velasco, que bien
1536
el premio se os debe dar.
ROBLEDO
1537
Óigame siquiera acá
1538
dos palabras.
GONZALO
Eso no,
1539
que si he de escucharlas yo,
1540
la talega lo dirá.
ROBLEDO
1541
¡Juro a Cristo que el bufón
1542
que es hechicero!
LUIS
Robledo,
1543
solo el callar te concedo,
1544
que aquí es justicia y razón.
ROBLEDO
1545
¿Esto he de callar también?
LUIS
1546
O matarme con hablar.
ROBLEDO
1547
Pues si en todo he de callar,
1548
lléveme el diablo. Amén.
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Sale MARTÍN VELASCO.
MARTÍN
1549
Arroje el cielo influencias
1550
abrasadas contra mí,
1551
pues tan sin dicha nací
1552
en humanas competencias.
1553
¿Para qué me defendía
1554
en la guerra, y para qué
1555
de ajenas glorias me honré,
1556
si la de Leonor no es mía?
1557
¡Que tras la dicha de hacer
1558
mi propio competidor
1559
mis partes, sea mayor
1560
la causa del padecer!
Sale LOPE DE AYALA.
LOPE
1561
¿Es posible que ha nacido
1562
de humanas entrañas quien
1563
en un eterno desdén
1564
tiene el corazón metido?
1565
Una fiera gobernada
1566
por su instinto irracional,
1567
haya por ley natural
1568
en los brutos observada,
1569
domesticar su fiereza
1570
a cualquier demostración
1571
de conocida afición.
1572
¡Y que esta naturaleza,
1573
con un alma y con un ser
1574
tan noble en tanta hermosura,
1575
de una inclinación tal dura
1576
se pudo satisfacer!
MARTÍN
1577
Estas quejas hijas son
1578
de la causa de las mías;
1579
en dos iguales porfías
1580
nos mata una sinrazón.
1581
¿Cómo va de sentimiento?
LOPE
1582
Como vos mismo podréis
1583
saber de vos, pues tenéis
1584
el cuidado en mi tormento.
1585
Esto imagino que va
1586
perdido. Por Luis Almanza
1587
pienso que está la esperanza,
1588
y que Leonor se la da.
1589
Y ya no solo el perder
1590
su mano me da cuidado,
1591
sino que ha de ser privado
1592
del Rey, en que llegue a ser
1593
suyo legítimamente,
1594
que si bien me acuerdo yo,
1595
así se lo prometió
1596
al señor de Benavente.
MARTÍN
1597
¿Qué remedio?
LOPE
El que yo he dado;
1598
que si no es descomponiendo
1599
a Luis de Almanza, no entiendo
1600
que nos puede haber dejado
1601
el conocido valor
1602
de su espíritu valiente,
1603
mas dicha que solamente
1604
los desdenes de Leonor.
1605
Su Majestad os envía
1606
conmigo a llamar, y quiero
1607
que seáis sabedor primero
1608
de su intención y la mía.
1609
Preguntome si en León
1610
habrá quien le pueda hacer
1611
un préstamo, y por coger
1612
del copete a la ocasión,
1613
solo dije, Luis de Almanza
1614
puede, que tiene un tesoro;
1615
que el rescate de un rey moro
1616
bastante número alcanza.
1617
Y como se iba admirando
1618
el Rey de lo que escuchó,
1619
activamente iba yo
1620
sus culpas fiscalizando.
1621
Y porque quede probada
1622
esta verdad con los dos,
1623
os llama también a vos.
MARTÍN
1624
Quedará calificada.
1625
Pero nosotros no vimos
1626
el rescate.
LOPE
Así es verdad,
1627
pero está en la libertad
1628
la culpa que le argüimos,
1629
con decir que en su poder
1630
cautivo estuvo, y le dio
1631
libertad; basta que yo,
1632
porque el Rey no pueda hacer,
1633
discursos en cómo estaba,
1634
habiendo nosotros sido
1635
los que habíamos vencido,
1636
en su poder, que ya andaba
1637
huyendo de nuestras manos
1638
cuando a las suyas llegó,
1639
le he dicho, y que conoció
1640
que eran sus intentos vanos
1641
por nuestro esfuerzo y poder.
MARTÍN
1642
Así se lo he de decir.
LOPE
1643
Y así se podrá impedir
1644
la mayor causa al temer.
Vanse, y sale LUIS DE ALMANZA.
LUIS
1645
Claramente he conocido
1646
que siniestras relaciones
1647
pueden quitar sus blasones
1648
que muchos han merecido.
1649
Hasta el Rey parece ya
1650
que me mira diferente
1651
que solía, y en la gente
1652
popular también está
1653
mi crédito aniquilado.
1654
¡Ah mundo, qué fácil eres
1655
en quitar, cuando tú quieres,
1656
todas las honras que has dado!
GONZALO
1657
Digo que lo cumpliré,
1658
sique y resique.
ROBLEDO
Si aquí
1659
no me pierdo ya no sé
1660
qué quiere el cielo de mí.
LUIS
1661
¿Qué es esto?
ROBLEDO
Yo lo diré:
1662
como hacen procesión
1663
porque llueva, este bufón
1664
dice con falsas razones,
1665
que reduzcan los pendones
1666
a sola su devoción,
1667
que una romería hará;
1668
y apuesta que cuando vuelva
1669
que ha llovido, señor, ya.
GONZALO
1670
Como alguno se resuelva
1671
a hacer la apuesta, hecha está,
1672
y depósito también.
ROBLEDO
1673
Un escudo va.
GONZALO
Está bien.
LUIS
1674
¿Y dónde es la romería?
GONZALO
1675
Eso, cerquita sería.
ROBLEDO
1676
¿Adónde?
GONZALO
A Jerusalén.
LUIS
1677
Si tardas un año entero,
1678
claro está que habrá llovido
1679
cuando vuelvas.
GONZALO
Eso quiero;
1680
que en duda ignorante ha sido
1681
el que apuesta su dinero.
LUIS
1682
Si la romería hicieras
1683
cerca de León, tú dieras
1684
crédito a tu devoción.
GONZALO
1685
Señor, mis milagros son
1686
ultramarinos.
ROBLEDO
¿Qué esperas,
1687
que licencia no me das
1688
para que a palos le mate?
GONZALO
1689
¿Palos a un santo?
ROBLEDO
¡Esto más!
1690
¡Que uno y otro disparate
1691
no te disgusten jamás!
1692
Que tras de ser hechicero
1693
y encantarme la talega
1694
ha dado en ser embustero.
LUIS
1695
Si ya no es que el Rey me niega
1696
su vista, en Palacio quiero
1697
entrar; aquí me esperad.
Pregunta al PORTERO.
1698
¿Qué hace Su Majestad?
PORTERO
1699
Dando a soldados audiencia.
1700
Teneos, que esta resistencia
1701
nace de su voluntad.
LUIS
1702
¿Sabéis quién soy?
PORTERO
Luis de Almanza,
1703
que por su espada y su lanza
1704
diez victorias ha ganado;
1705
pero de un Rey enojado,
1706
difícilmente la alcanza
1707
el atrevido poder
1708
de un hombre.
LUIS
Yo lo he de ver.
PORTERO
1709
Yo os he dicho que os tengáis.
Póngale la mano en los pechos y cójasela.
LUIS
1710
Porque otra vez no pongáis,
1711
solo a fin de detener,
1712
en los hombros como yo,
1713
la mano, os la rompo así.
PORTERO
1714
¡Muerto soy!
LUIS
Nadie imprimió
1715
la atrevida mano en mí,
1716
sino tú; y así salió
1717
de la estampa de mis brazos
1718
tan deshecha; y si a estos lazos
1719
con menosprecio llegara
1720
otros que Alfonso, quedara
1721
los suyos hechos pedazos.
1722
Bien sé que el Rey te mandó
1723
negar la puerta, villano;
1724
pero que pusieras, no,
1725
la ignorante y torpe mano
1726
en mis pechos; y así, yo
1727
te trato así, y decir puedes,
1728
si la sobra me concedes
1729
de tu atrevida intención,
1730
que respetando la acción,
1731
te castigo en lo que excedes.
1732
A todos tus mandamientos
1733
ajusto mis pensamientos,
1734
sin ponerlos en disputa;
1735
más si excede el que ejecuta,
1736
perdóname sus intentos.
PORTERO
1737
La mano tengo deshecha.
ROBLEDO
1738
Póngase una telaraña,
1739
que no es mala si aprovecha.
GONZALO
1740
Ya que fue la mano extraña,
1741
ventura ser la derecha.
PORTERO
1742
Sabralo el Rey.
Vase.
LUIS
Entra y di,
1743
hombre ignorante, que yo
1744
te castigaré a ti por ti,
1745
y que por lo que él mandó
1746
me quedo obediente aquí.
GONZALO
1747
Yo tengo licencia ya
1748
para entrar seguramente
1749
hasta donde el Rey está
1750
y podré saber si miente
1751
este que a quejarse va.
ROBLEDO
1752
Luego ¿vos tenéis licencia
1753
para entrar, y no los dos?
GONZALO
1754
Sí tengo.
ROBLEDO
¡Tener paciencia
1755
con esto! Que quiera Dios
1756
poner freno a mi impaciencia.
1757
¡Que tenga un bufón poder
1758
para entrarse de rondón
1759
en Palacio, sin tener
1760
quien le haga contradicción,
1761
cuando quedamos a ser
1762
salvajes de esta portada!
LUIS
1763
Esa es dicha granjeada
1764
por bajos medios, Robledo.
ROBLEDO
1765
Altos o bajos, concedo
1766
solo que le dan la entrada,
1767
y a nosotros la salida,
1768
hartos de matar por vida.
LUIS
1769
No es lo más el ser valiente
1770
un hombre, si lo prudente
1771
en la ocasión se le olvida.
ROBLEDO
1772
Dios te lo perdone a ti,
1773
que por conceder aquí
1774
que es ajena la victoria,
1775
te tiene ya por la escoria
1776
del mundo, y por gafo a mí.
1777
El amigo que más quiero
1778
y que más mi bien desea,
1779
más firme y más verdadero,
1780
catorce calles rodea
1781
por no quitarme el sombrero.
1782
Y no hay nadie que se acuerde
1783
del laurel sangriento y verde,
1784
porque la ambición humana,
1785
lo que en muchas veces gana,
1786
solo de una vez lo pierde.
LUIS
1787
Espíritu acobardado
1788
tienes. Si está de tu parte
1789
la verdad, esté el cuidado
1790
por el que quiere usurparte
1791
la gloria que tú has ganado.
1792
¿Qué le dejas al valor
1793
para habello parecido,
1794
si prohijas el temor
1795
de culpas que no has tenido
1796
en ofensas de tu honor?
ROBLEDO
1797
Temo que suele tardar
1798
la verdad.
LUIS
También dañar
1799
te puede el temor que tienes;
1800
que huyen tal vez los bienes
1801
de quien no sabe esperar.
ALABARDERO PRIMERO y SEGUNDO.
ALABARDERO 1º
1802
Despejen todos de ahí,
1803
que sale el Rey por aquí
1804
a la capilla.
ROBLEDO
Ya está
1805
Luis de Almanza.
ALABARDERO 2º
¿Importará
1806
mucho que esté para mí?
ROBLEDO
1807
Déjame, que solo quiero...
LUIS
1808
A Su Majestad espero
1809
aquí.
ALABARDERO 1º
Que le espere o no,
1810
mis órdenes guardo yo.
ROBLEDO
1811
Ya afloja el alabardero.
1812
¡No fueras moro, si quisiera
1813
dos horas, por mi consuelo,
1814
en la batalla primera!
1815
Soy un puto, y probarelo,
1816
si importa que luego muera.
ALABARDERO 2º
1817
Espérenle aquí arrimados.
LUIS
1818
No quedamos mal librados.
ROBLEDO
1819
Gigantones de la fiesta.
LUIS
1820
Yo agradezco sin respuesta
1821
el quedar acomodados.
ROBLEDO
1822
Borgoñón hay de la guarda,
1823
que si un cristiano se tarda
1824
en reclutar de puntillas,
1825
le mete en las espinillas
1826
el palo de la alabarda.
Suene chirimías y vayan pasando los Reyes, las damas, LOPE DE AYALA, MARTÍN VELASCO y GONZALO muy galán, con capa, gorra y antojos.
LUIS
1827
Señor, Vuestra Majestad,
1828
señor, Luis de Almanza soy.
ROBLEDO
1829
¡Extraña severidad!
LEONOR
1830
Llega a mí si buscas hoy
1831
en un corazón piedad.
1832
Con los ojos te quisiera
1833
dar el alma si pudiera;
1834
pero no diera, que ya
1835
es tuya, y nadie podrá
1836
hacerle que no te quiera.
GONZALO
1837
Aquí está agora la mía;
1838
si miro la puntería
1839
con el antojo a Robledo,
1840
se ha de morir a pie quedo
1841
de pura melancolía.
1842
¡Ah, soldado, llega acá!
1843
¡Oigan qué gordo que está!
ROBLEDO
1844
¡Bufón, puto, y más que callo!
GONZALO
1845
Pues si tengo de escuchallo,
1846
la talega lo dirá.
Vanse todos, y quede LUIS DE ALMANZA y ROBLEDO.
ROBLEDO
1847
¡Buenos habemos quedado!
1848
Esperemos la verdad,
1849
que venga a poner su estrado
1850
con sus muletas; gozad
1851
la victoria que os han dado,
1852
que bien habéis, hijos míos,
1853
pues nos quedamos los dos,
1854
muy honrados y muy fríos,
1855
pues en el cerro, ¡por Dios!,
1856
que estaba con menos bríos.
1857
¿Hasta cuándo ha de durar
1858
dejarlos bizarrear
1859
con la trampa?
LUIS
Mientras dura
1860
el no llegar su locura
1861
a pretenderme tocar
1862
en el honor, que sería
1863
entonces más culpa mía
1864
esperar y padecer.
ROBLEDO
1865
¿Y si llegas a perder
1866
a Leonor?
LUIS
Quien no confía
1867
de su amor, no ha conocido
1868
su valor.
Sale GONZALO con un papel.
GONZALO
Por lindo modo,
1869
hurón de tu casa he sido,
1870
y por mí ha salido todo
1871
cuando allá estaba escondido.
1872
Doña Leonor encontró
1873
al portero cuando entraba
1874
gritando, y le prometió
1875
cien escudos si callaba;
1876
mirola y enmudeció.
1877
Y en este te hace saber
1878
por lo que el Rey enojado
1879
te quiere mandar prender.
ROBLEDO
1880
¿Cómo? ¿Qué?
LUIS
Mal informado,
1881
absoluto en su poder.
1882
¿Conociste en ella amor?
GONZALO
1883
Conocí, ¡por Jesucristo!,
1884
un vehementísimo ardor,
1885
mayor que cuantos se han visto
1886
después del monte Tabor.
Lea [LUIS].
LUIS
1887
“Al Rey le han dicho que al moro
1888
la libertad habéis dado,
1889
habiendo vos usurpado
1890
en su rescate un tesoro.
1891
Solo advertid que os adoro,
1892
y que no presumo aquí
1893
culpa en vos, ni la creí;
1894
pero supuesto que Dios
1895
permite un ser en los dos,
1896
volved por vos y por mí”.
ROBLEDO
1897
¿Este es honor?
LUIS
Sí, Robledo;
1898
y agora sí te concedo
1899
que por mí es fuerza el volver,
1900
que si en el satisfacer
1901
falto, dirán que no puedo.
1902
A Córdoba has de partir
1903
hoy con una carta mía,
1904
y mientras voy a escribir,
1905
busca postas.
ROBLEDO
A Turquía
1906
fuera si importara el ir.
1907
Estos papeles te dejo,
1908
que metas en el consejo,
1909
porque traer no es razón
1910
tantas galas un bufón,
1911
y yo este vestido viejo.
Vase.
LUIS
1912
No hay dicha en las ocasiones
1913
como criados fieles
1914
de alentados corazones;
1915
toma, guarda estos papeles,
1916
y mira dónde los pones.
Vase.
GONZALO
1917
Fes serán de que sirvió,
1918
que hizo y que aconteció
1919
con su ventaja firmada
1920
del Rey; pero todo es nada.
1921
Con una gracia que yo
1922
encajo en lo menos justo
1923
hago reír, y me ajusto
1924
con disparates y apodos,
1925
y son mis bufones todos,
1926
pues dándome, me dan gusto.
1927
Y este, con sus firmas varias,
1928
se andará haciendo plegarias
1929
a los que en nada se duelen;
1930
pero pienso que me huelen
1931
a especies o a luminarias.
Vase, y salen LOPE DE AYALA y MARTÍN VELASCO.
LOPE
1932
Aquí nos manda esperar,
1933
para hablarnos en secreto
1934
doña Leonor. ¡Qué discreto
1935
modo supimos tomar!
MARTÍN
1936
De parecer ha mudado,
1937
y a uno de los dos elige
1938
sin duda.
LOPE
Lo que al Rey dije,
1939
lindamente se ha logrado.
1940
Solo ha de haber un dichoso
1941
entre los dos, claro está,
1942
y lo más justo será
1943
el tomar un medio honroso
1944
para que esté consolado
1945
el que quedare excluido.
1946
Siendo de Leonor marido,
1947
el uno ha de ser privado
1948
del Rey, y aquel que lo fuere
1949
obligado ha de quedar,
1950
a que no le ha de faltar
1951
al otro en cuanto pudiere.
1952
Si yo el venturoso soy,
1953
con pensamientos fieles
1954
os haré dar los papeles.
MARTÍN
1955
Pues mi fe y palabra os doy
1956
de haceros caballerizo.
LOPE
1957
Grandeza en bestias fundada,
1958
ni la quiero ni me agrada;
1959
demás, de que es quebradizo
1960
este modo de mandar,
1961
de que puede haber testigos,
1962
pues se cobran enemigos
1963
en dejando de prestar
1964
coche o caballo.
MARTÍN
Lucir
1965
es bueno a costa del Rey;
1966
demás, de que a toda ley
1967
más vale el dar que el pedir.
1968
Su Mayordomo mayor
1969
seré hoy.
LOPE
Mayordomo os hago
1970
si con eso satisfago.
1971
Por aquí sale Leonor.
Sale DOÑA LEONOR.
DOÑA LEONOR
1972
Caballeros, muchos días
1973
ha que pretendo saber
1974
en qué fundáis el hacer
1975
eternas vuestras porfías.
1976
Si me retiro y me escondo
1977
cuando os veo en el terreno,
1978
y con los ojos primero,
1979
que os aborrezco respondo,
1980
¿por qué, decid, porfiáis,
1981
asistís y pretendéis,
1982
donde cansa lo que hacéis
1983
y ofende lo que esperáis?
1984
Yo quisiera agradecer
1985
vuestras finezas aquí,
1986
pero reconozco en mí
1987
tan imposible el poder,
1988
que si en el mundo constara
1989
toda su generación
1990
de esta porfiada unión,
1991
el mundo en mí se acabara.
1992
Y estimad el no engañaros,
1993
que lo más que puedo hacer,
1994
siendo imposible el querer,
1995
es solo el desengañaros.
LOPE
1996
Será porque Luis de Almanza
1997
estará favorecido.
DOÑA LEONOR
1998
Solo sé que ha merecido
1999
lo que en mi intención alcanza.
2000
Y porque el cómputo hagáis
2001
de su nobleza y valor,
2002
advertir que os da el honor
2003
que vosotros le quitáis.
2004
Y solo en su abono os digo
2005
que tiene bondad inmensa
2006
el que, injuriado, en la ofensa
2007
engrandece al enemigo.
MARTÍN
2008
Tan en desgracia está ya
2009
del Rey, que debo inferir
2010
que lo menos es morir.
DOÑA LEONOR
2011
Cuando muera, que no hará,
2012
ni me veréis persuadida,
2013
ni mi amor volverá atrás;
2014
que aun muerto le querré más
2015
que a vosotros dos con vida.
Vase.
LOPE
2016
¿Viose jamás tal rigor?
2017
Pues ¿vive Dios, que ha de ser
2018
fiera en forma de mujer!
Sale EL REY.
REY
2019
¿Qué es esto?
LOPE
Nada, señor.
2020
Estámonos admirando
2021
de que Luis de Almanza sea
2022
en una hazaña tan fea
2023
tan pertinaz, usurpando
2024
el rescate que le dio
2025
el moro, viéndote aquí
2026
tan necesitado a ti.
REY
2027
Esta noche quiero yo,
2028
para empezar su castigo,
2029
que a su casa los dos vais
2030
con mi guarda, y le prendáis;
2031
advertid en lo que digo.
LOPE
2032
Bien lo habemos escuchado.
REY
2033
Estos son los que vencieron
2034
en la guerra donde fueron.
2035
¡Vive Dios, que se han turbado!
2036
Si ellos estuvieran allí
2037
esfuerzo para vencer,
2038
hoy le supieran tener
2039
para una prisión aquí.
2040
Esta noche iré tras ellos,
2041
encubierto y disfrazado,
2042
para ver si es su cuidado
2043
temor natural en ellos.
2044
Lo que digo habéis de hacer.
MARTÍN
2045
Señor, esta noche iremos,
2046
y será bien que llevemos
2047
toda la guarda.
REY
Temer
2048
es esto; id y avisad
2049
al señor de Benavente,
2050
que aquí le espero.
MARTÍN
Detente,
2051
Fortuna; a la adversidad
2052
no nos arrojes tan presto.
LOPE
2053
Caso imposible ha de ser
2054
que le podamos prender
2055
ni que salgamos bien de esto.
Vanse.
REY
2056
No acabo de persuadirme
2057
a que Luis Almanza hiciese
2058
tal hecho, no que tuviese
2059
ninguna culpa en servirme;
2060
que cuando es tanto el valor,
2061
pocas veces se desmanda
2062
la cosa injusta.
Sale el SEÑOR DE BENAVENTE.
SEÑOR DE BENAVENTE
¿Qué manda
2063
Vuestra Majestad, señor?
REY
2064
A Luis de Almanza he mandado
2065
prender, pero los que van
2066
a hacerlos, indicios me dan
2067
de que no le han acusado
2068
en el rescate del moro
2069
con causa.
SEÑOR DE BENAVENTE
Justa razón
2070
es guardalle a su opinión
2071
el merecido decoro.
REY
2072
Aunque es tanta vuestra edad,
2073
quiero que me acompañéis
2074
esta noche.
SEÑOR DE BENAVENTE
En mí veréis
2075
bríos de mi mocedad,
2076
por justa razón y ley,
2077
que para volver, señor,
2078
atrás la edad del valor,
2079
lo que ella no, puede un rey.
Vanse, y sale LUIS DE ALMANZA.
LUIS
2080
¡Qué notable oscuridad
2081
de casa! ¿Quién está ahí?
2082
¿Es Gonzalo?
GONZALO
Señor, sí.
LUIS
2083
Saca aquí con brevedad
2084
una luz. ¡Qué descuidados
2085
viven los casados de esto,
2086
y más si tienen tras de esto
2087
la dicha de bien casados!
Sale GONZALO con dos bujías, que ponga en un bufete.
GONZALO
2088
Papam habemus, señor.
LUIS
2089
¿Qué decís?
GONZALO
Que ya ha venido
2090
la nueva; que han elegido
2091
Papa en Roma, y con rigor
2092
nos han mandado poner
2093
luminarias.
LUIS
¿Y haslas puesto?
GONZALO
2094
A un portero descompuesto
2095
puédele el Turco temer.
2096
Hasta en la ventana baja
2097
de mi aposento, una está,
2098
y es tanta la luz que da,
2099
que a tres luceros ventaja.
Toca la corneta de posta dentro.
LUIS
2100
Robledo este es sin duda
GONZALO
2101
Jamás que tocase vi
2102
la corneta el jabalí.
2103
¡Brava bestia colmilluda!
Sale ROBLEDO con botas y espuelas, matando una luminaria, y váyase GONZALO.
ROBLEDO
2104
¿Tengo agora de callar?
2105
algún demonio ordenó
2106
que fuese a Córdoba yo
2107
para venir a rabiar.
2108
Si no conozco la firma
2109
del Rey con la luz de paja,
2110
¿no pudiera mi ventaja
2111
quemarse mejor? Si afirma
2112
esto que soy desgraciado,
2113
también lo diga este ultraje.
2114
¿Tras el llegar de un viaje,
2115
por la posta y desollado,
2116
dejé mis papeles yo
2117
para luminarias, di?
LUIS
2118
A Gonzalo se los di;
2119
aquí estaba.
ROBLEDO
Pues ya no,
2120
que conoce mis enojos,
2121
y sabe que si estuviera
2122
aquí, que yo le pusiera
2123
luminarias en los ojos.
2124
¿Adónde están los demás
2125
papeles? ¿En la azotea?
2126
¿Hay más luminarias? ¡Ea,
2127
Fortuna, de gorja estás!
LUIS
2128
Hoy has de quedar premiado
2129
sin papeles; ten paciencia.
ROBLEDO
2130
¡Que quemase sin conciencia
2131
un “Yo el Rey” tan bien formado!
LUIS
2132
¿Qué dijo el Rey? ¿Respondió,
2133
disponiendo su poder?
ROBLEDO
2134
¿Qué había de responder?
2135
¿La puta que me parió...?
2136
Ya se apea.
LUIS
¿Estás en ti?
ROBLEDO
2137
No, pero no solo está
2138
ven casa, pero está ya.
Sale EL REY ALIATAR.
ALIATAR
2139
Cuando mi palabra di
2140
de que en cualquiera ocasión
2141
mi autoridad depondría
2142
por serviros, bien sabía
2143
que debo la ejecución
2144
a mi palabra Real.
LUIS
2145
Este impensado favor
2146
quedará al mundo, señor,
2147
escrito en bronce inmortal.
2148
La gloria habemos partido
2149
los dos igualmente aquí,
2150
que si en la guerra vencí,
2151
en la paz estoy vencido.
2152
Y será justo que diga,
2153
vanaglorioso y contento,
2154
que este es mayor vencimiento,
2155
porque aquí el que vence obliga.
2156
Vuestra Majestad, señor,
2157
ha de descansar primero
2158
que le diga lo que quiero
2159
de su nobleza y valor.
ALIATAR
2160
No sé si podrá ser
2161
posible el poder dormir,
2162
pero no quiero argüir
2163
cuando vengo a obedecer;
2164
que a beneficios tan llanos,
2165
solo sé que me dispongo,
2166
y que para hacerlo pongo
2167
mi corona en vuestras manos
2168
por debido vasallaje.
LUIS
2169
Entre Vuestra Majestad,
2170
y perdone la humildad
2171
de tan mísero hospedaje.
Vanse. Salen LOPE DE AYALA, MARTÍN VELASCO y alabarderos; REY y SEÑOR DE BENAVENTE emboscados.
LOPE
2172
Eso se ha de hacer así;
2173
todos habemos de entrar
2174
de tropel, y no esperar
2175
a que pueda estar en sí,
2176
que entorpece los intentos
2177
una resuelta osadía.
REY
2178
Ver quiero su valentía.
2179
Estemos a todo atentos.
De adentro.
LUIS
2180
Crea Vuestra Majestad
2181
que goza seguramente
2182
la corona de su frente.
LOPE
2183
¿Cómo es aquesto? Esperad.
2184
¿Majestad no han dicho adentro?
2185
Escuchad con atención.
MARTÍN
2186
Alguna conjuración
2187
nos ha salido al encuentro.
LUIS
2188
Vuestra Majestad podrá
2189
aquí, en León, poseer
2190
con libertad su poder,
2191
que aquí en su defensa está
2192
mi brazo.
LOPE
¿Habeislo oído?
MARTÍN
2193
Todos testigos seremos
2194
de lo que escuchado habemos.
REY
2195
Aquí ha de ser conocido,
2196
mas no importa, mejor es.
LOPE
2197
A decírselo al Rey voy;
2198
venid conmigo.
REY
Aquí estoy.
LOPE
2199
Y yo postrado a tus pies,
2200
señor.
REY
Ya sé cuanto pasa;
2201
romped esas puertas luego,
2202
y mueran a sangre y fuego
2203
cuantos hay en esta casa.
SEÑOR DE BENAVENTE
2204
Solo a Vuestra Majestad
2205
por premio, señor, os pido,
2206
de cuanto yo le he servido,
2207
no ejecute su impiedad
2208
sin oírme.
REY
No hay disculpa.
SEÑOR DE BENAVENTE
2209
En un Rey será razón
2210
que castigue la traición,
2211
mas no que asista a la culpa.
2212
Acuérdese que me dijo
2213
que templaría su edad
2214
con mis años.
REY
Es verdad.
SEÑOR DE BENAVENTE
2215
A esta ocasión lo dedico;
2216
se da en su altivo furor
2217
esta causa a mi sosiego
2218
prudente, y córteme luego
2219
la cabeza por traidor,
2220
si no le llevare preso
2221
a Luis de Almanza a Palacio,
2222
adonde podrá despacio
2223
fulminarse su proceso;
2224
y esto, señor, ha de ser,
2225
que importa a su autoridad.
REY
2226
Mucho prometéis, mirad
2227
que tantos podrían ser
2228
los culpados, que se alteren
2229
atrevidamente.
SEÑOR DE BENAVENTE
Digo,
2230
que a lo que he dicho me obligo,
2231
aunque sean los que fueren.
REY
2232
Pues a Palacio me voy,
2233
adonde os he de esperar.
Vase.
SEÑOR DE BENAVENTE
2234
Y yo empiezo a ejecutar
2235
la obligación en que estoy.
Salen LUIS DE ALMANZA, EL REY ALIATAR, ROBLEDO y GONZALO.
LUIS
2236
¡A mi puerta tanta gente!
2237
Algún misterio tendrá.
SEÑOR DE BENAVENTE
2238
Ninguno llegue.
LUIS
¿Quién va?
SEÑOR DE BENAVENTE
2239
El señor de Benavente.
2240
Preso os tengo de llevar
2241
a Palacio.
ROBLEDO
¿Cómo preso?
LUIS
2242
Que nadie pudo, os confieso,
2243
tan satisfecho llegar
2244
de la humildad y obediencia
2245
que siempre hallaréis en mí;
2246
que ignorante fuera aquí
2247
contra vos la resistencia.
2248
Esta, señor, es mi espada.
Désela.
LOPE
2249
Menos humildad quisiera,
2250
que si aquí se resistiera,
2251
quedara más comprobada
2252
su culpa.
MARTÍN
Vueseñoría
2253
mire la casa.
SEÑOR DE BENAVENTE
Bien sé
2254
lo que he de hacer; yo lo haré
2255
con prudencia y cortesía.
2256
¿Quién queda dentro?
LUIS
Aquí están
2257
cuantos adentro han estado.
LOPE
2258
No están.
SEÑOR DE BENAVENTE
¡Notable cuidado!
MARTÍN
2259
¡Buenas nuestras dichas van!
SEÑOR DE BENAVENTE
2260
Yo lo he de ver.
LUIS
La verdad
2261
es esta.
SEÑOR DE BENAVENTE
Créolo así,
2262
pero ¿a quién le daba aquí
2263
título de Majestad?
LUIS
2264
¿A quién? Solo a quien le ofende
2265
puede negar ser razón
2266
este título y blasón.
MARTÍN
2267
¡Bueno es esto!
LOPE
¡Y lo defiende!
LUIS
2268
Y a quien sin duda ninguna
2269
libremente ha de reinar.
SEÑOR DE BENAVENTE
2270
¿Quién es?
LUIS
El rey Aliatar.
LOPE
2271
¡Malo es esto!
MARTÍN
¡Ah, vil fortuna!
SEÑOR DE BENAVENTE
2272
Vuestra Majestad, señor,
2273
perdone; que hubiera sido,
2274
a no estar desconocido,
2275
respetando su valor.
2276
No se entiende esta prisión
2277
con su persona Real.
ALIATAR
2278
Se entiende, que tan leal
2279
vasallo, en la estimación
2280
puede tener igualmente
2281
lo que mi sangre me dio,
2282
pues que ya le debo yo
2283
la corona de mi frente.
LUIS
2284
A mí me importa, señor,
2285
que vaya conmigo el Rey.
LOPE
2286
No será razón.
MARTÍN
Ni ley.
LUIS
2287
Que él fue solo el vencedor,
2288
se ha de averiguar si va.
SEÑOR DE BENAVENTE
2289
Misterios son que no entiendo;
2290
pero, vamos, que pretendo
2291
daros gusto.
MARTÍN
Claro está.
SEÑOR DE BENAVENTE
2292
Mal advierte y considera
2293
el que acusa a un caballero
2294
sin averiguar primero
2295
si es su culpa verdadera.
LUIS
2296
Si se ha engañado, o si no,
2297
se averiguará despacio;
2298
que más de uno va a Palacio
2299
con más disgusto que yo.
ROBLEDO
2300
Jesucristo me ha tenido
2301
de su mano.
GONZALO
Pues ¿qué hiciera?
ROBLEDO
2302
A bocados los comiera
2303
su lo llevaran asido.
Salen EL REY, LA REINA y DOÑA LEONOR.
REY
2304
Luego le has de dar la mano
2305
a uno de los dos que digo,
2306
y no al que ha sido conmigo
2307
traidor, aleve y tirano.
DOÑA LEONOR
2308
¿Es Luis de Almanza, señor?
REY
2309
Ese que te debe a ti
2310
tanta inclinación, aquí
2311
vendrá preso por traidor.
DOÑA LEONOR
2312
También debes atender
2313
que en nuestras cristianas leyes,
2314
es culpa grave en los reyes
2315
ser fáciles en creer.
REY
2316
Yo lo he visto por mis ojos.
DOÑA LEONOR
2317
Pueden haberse engañado...
REINA
2318
¡Notable fe!
DOÑA LEONOR
Que el cuidado
2319
se entorpece en los enojos.
2320
Y en las causas que se ofrecen.
2321
se han de admitir las disculpas,
2322
porque hay, señor, muchas culpas
2323
que no son lo que parecen.
REY
2324
¿Y si lo ves convencer?
DOÑA LEONOR
2325
Contra su honor no he de dar
2326
nunca en mi pecho lugar
2327
a pesar que puede ser.
Salgan todos.
SEÑOR DE BENAVENTE
2328
Al rey Aliatar, señor,
2329
es a quien título daba
2330
de Majestad, porque estaba
2331
en su casa.
LOPE
¿Hay tal rigor?
REY
2332
¡Válgame Dios! De corrido,
2333
no sé qué satisfacción
2334
les de dar. Con razón
2335
debo estar agradecido
2336
de que haya venido a honrar
2337
Vuestra Majestad, señor,
2338
mi corte.
ALIATAR
Aunque este favor
2339
lo pudiera en mí causar,
2340
vengo admirando la fama,
2341
que vence a un Rey, y le da
2342
[...........................]
2343
la libertad por su dama.
REY
2344
Pues ¿y estos dos caballeros?
ALIATAR
2345
A ellos yo los vencí.
DOÑA LEONOR
2346
Pero Luis de Almanza a mí,
2347
mi corazón.
ROBLEDO
A dineros
2348
se pudiera pagar esto.
DOÑA LEONOR
2349
¡Buen corazón tengo yo!
MARTÍN
2350
Ya nuestra fortuna echó
2351
contra nosotros el resto.
GONZALO
2352
Ya venden cerote aquí.
REY
2353
Pues el rescate ¿qué fue?
ALIATAR
2354
Un retrato que me hallé
2355
de esta dama, y se le di.
2356
Y nadie, señor, pudiera,
2357
si no es el que venció,
2358
vencerme, ni jamás yo
2359
a otro ninguno temiera;
2360
porque en Castilla es muy cierto,
2361
señor, que, lanza por lanza,
2362
sola de la de Luis Almanza.
GONZALO
2363
De lanzada los ha muerto.
SEÑOR DE BENAVENTE
2364
Por lo menos, a mi fe
2365
nunca menos le debió
2366
su opinión, que siempre yo
2367
lo que ha sido imaginé.
2368
Y pues que el ser no limito
2369
de su pecho valeroso,
2370
hoy le nombro por esposo
2371
de Leonor.
DOÑA LEONOR
Y yo le admito.
REY
2372
¿Qué decís de esto?
LOPE
Señor,
2373
que ya nos ha convencido
2374
la verdad, y el ofendido,
2375
con su prudencia y valor.
LUIS
2376
Tienen tan grande disculpa
2377
en su amor, que con razón
2378
viene la satisfacción
2379
a ser mayor que la culpa.
Hinca la rodilla.
2380
Y yo por ellos...
REY
Alzad,
2381
señor de Alcañices.
LUIS
Soy
2382
tu esclavo.
REY
El lugar os doy,
2383
que quien tuvo potestad
2384
para defender lo ajeno,
2385
lo suyo sabrá guardar.
ALIATAR
2386
Y yo por él he de dar
2387
fin mi ley, que ya condeno.
2388
¡A Dios cuánto le he debido,
2389
también dándome a mí mismo
2390
nuevo ser con el bautismo,
2391
en mi error arrepentido
2392
justamente, porque ley
2393
a quien tan hombre venera,
2394
sin duda es la verdadera!
REY
2395
Y Reina y Rey, de otro Rey
2396
serán padrinos, haciendo
2397
tantas fiestas en León,
2398
que vea en su admiración
2399
el mundo lo que pretendo;
2400
y Castilla lo que Almanza
2401
con su valor hace y puede,
2402
y que ninguno le excede
2403
en ella, lanza por lanza.
ROBLEDO
2404
Robledo soy.
LUIS
Un soldado
2405
valentísimo.
REY
De renta
2406
os doy mil ducados.
GONZALO
Cuenta
2407
con la talega y el dado.
ROBLEDO
2408
En efecto, vengo a ser
2409
por valiente el venturoso,
2410
porque esto del ser gracioso,
2411
todo es al fin perecer.
LUIS
2412
Y aquí el poeta convida,
2413
con más ingenio y más arte,
2414
para la segunda parte,
2416
si esta es bien admitida.

